GRUNDIG

Hair Straightener Brush
User Manual

HB 6450

DE-EN-TR-HR-MK-SL-SQ-SR

c € 01M-GMS9075-5024-01
01M-8918141600-5024-01



CONTENTS

DEUTSCH 03-18
ENGLISH 19-30
TURKGE 31-46
HRVATSKI 47-58

MAKEJJOHCKU 59-70
SLOVENSCINA 71-82
SHQIPTAR 83-94
CPICKU 95-107




Bitte lesen Sie zuerst dieses Benutzerhandbuch!
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

vielen Dank, dass Sie sich fiir ein Grundig Produkt entschieden haben.
Wir mdéchten, dass Sie mit diesem qualitativ hochwertigen Produkt,
das nach dem neuesten Stand der Technik hergestellt wurde, die bes-
te Leistung erreichen. Bitte stellen Sie sicher, dass Sie diesen Leitfaden
und die erganzende Dokumentation vor der Verwendung vollstandig
gelesen und verstanden haben, und bewahren Sie ihn als Referenz auf.
Wenn Sie das Gerat einer anderen Person geben, geben Sie auch das
Benutzerhandbuch mit. Beachten Sie alle hierin enthaltenen Warnungen
und Informationen und befolgen Sie die Anweisungen.

Symbole und ihre Bedeutungen
Folgende Symbole werden in dieser Bedienungsanleitung verwendet:

Wichtige Informationen und nitzliche Tipps fir die
Nutzung des Gerats.

WARNUNG: Warnungen vor gefdhrlichen Situationen, die
die Sicherheit von Leben und Eigentum betreffen.

D Elektrische Isolationsklasse.

RECYCELTES und
@ RECYCELBARES

PAPIER



1 Wichtige Sicherheits- und Umwelthinweise

Bitte lesen Sie diese Anleitung sorgféltig durch, bevor Sie das Gerat be-
nutzen! Bitte beachten Sie alle Sicherheitshinweise! Bei unsachgema-
Bem Gebrauch kann das Gerat beschadigt werden.

Bitte bewahren Sie diese Anleitung fiir spateres Nachschlagen auf. Bei
Weitergabe des Gerats an Dritte muss diese Anleitung ebenfalls an den
neuen Besitzer oder Benutzer weitergegeben werden.

1

.1 Aligemeine Sicherheit

Bewahren Sie die Bedienungsanleitung fir den spateren Gebrauch auf.
Wenn Sie das Gerat an Dritte weitergeben, stellen Sie bitte sicher, dass
die Bedienungsanleitung beiliegt.
Dieses Gerat ist nur flr den privaten Gebrauch bestimmt.
Verwenden Sie das Gerat niemals in der Badewanne, Dusche oder Uiber
einem mit Wasser gefiillten Waschbecken. Es darf auch nicht mit nas-
sen Handen bedient werden.
WARNUNG: Verwenden Sie das Geréat nicht in der Nahe
% von Badewannen, Duschen, Waschbecken oder anderen
N

N J GefaRen, die Wasser enthalten.

Wenn das Gerat im Badezimmer verwendet wird, muss der Netzstecker
nach der Verwendung unbedingt herausgezogen werden, da Wasser
in der Nahe des Gerats auch bei ausgeschaltetem Gerat eine Gefahr
darstellen kann.

Fur zuséatzlichen Schutz wird empfohlen, einen Fehlerstromschutz-
schalter (RCD) mit einem Bemessungsfehlerstrom von nicht mehr als
30 mA in den Stromkreis einzubauen. Fragen Sie Ihren Installateur um
Rat.

Decken Sie das Gerat niemals ab, z.B. mit einem Handtuch.

Das Gerat kann sehr heilt werden. Lassen Sie lhre Haare nie langer als
ein paar Sekunden mit den Borsten in Kontakt.

Das Gehause des Geréts kann bei langerer Verwendung hei werden.
Berlihren Sie es in diesem Fall nicht mit den Handen und lassen Sie
es abkihlen.

Achten Sie darauf, dass die heilten Borsten nicht mit Gesicht, Hals oder
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1 Wichtige Sicherheits- und Umwelthinweise

Kopf in Berlihrung kommen.

e Trennen Sie das Gerat nach jedem Gebrauch vom Netz. Trennen Sie
den Netzstecker nicht durch Ziehen am Kabel aus. Stellen Sie das Gerat
auf eine hitzebestandige Unterlage und lassen Sie es abkihlen.

e Verwenden Sie das Gerat niemals, wenn es oder das Netzkabel sicht-
bar beschadigt ist.

e Wenn das Netzkabel beschadigt ist, muss es vom Hersteller, einem
Kundendienst oder einer ahnlich qualifizierten Person ausgetauscht
werden, um die Gefahr eines Stromschlags zu vermeiden.

e Bewahren Sie das Gerat auRerhalb der Reichweite von Kindern auf.

e Dieses Gerdt kann von Kindern ab 8 Jahren und Personen mit ein-
geschrankten korperlichen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten
oder fehlender Erfahrung und Kenntnissen benutzt werden, wenn sie
in sicherer Weise beaufsichtigt oder unterwiesen wurden und die damit
verbundenen Gefahren verstehen. Kinder dirfen nicht mit dem Geréat
spielen. Reinigung und Benutzerwartung durfen nicht direkt durch Kin-
dern ohne Aufsicht durchgefiihrt werden.

« Offnen Sie unter keinen Umsténden das Gerét. Fiir Schaden, die durch
unsachgemaRe Handhabung verursacht wurden, werden keine Ge-
wahrleistungsanspriiche anerkannt.

o Uberpriifen Sie, ob die Netzspannung auf dem Typenschild (am Griff
des Gerats) mit Ihrer ortlichen Netzspannung Ubereinstimmt. Die ein-
zige Moglichkeit, das Gerat vom Stromnetz zu trennen, besteht darin,
den Netzstecker zu ziehen.

e Wickeln Sie das Netzkabel niemals um das Gerét.

e Verwenden Sie das Gerat niemals in der Nahe von brennbaren, ent-
flammbaren Orten, Materialien und Mdbeln. Lassen Sie das Gerat nicht
mit brennbaren Materialien wie Vorhangen, Textilien, Wanden usw. in
Berlihrung kommen oder von diesen bedeckt werden. Achten Sie dar-
auf, dass das Gerat immer einen sicheren Abstand zu brennbaren Ma-
terialien und Mdbeln hat.

¢ Legen Sie kein Papier, Pappe oder Plastik unter das Gerat.

e Achten Sie darauf, dass Sie das Produkt vor der Reinigung und War-
tung ausstecken.

e Wenn das Gerat in einem Badezimmer verwendet wird, ziehen Sie nach
Gebrauch den Stecker, da die Nahe von Wasser eine Gefahr darstellt,
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1 Wichtige Sicherheits- und Umwelthinweise

auch wenn das Gerat ausgeschaltet ist.

e Verbrennungsgefahr. Bewahren Sie das Gerat auterhalb der Reich-
weite von kleinen Kindern auf, insbesondere wahrend des Gebrauchs
und des Abkdhlens.

e |assen Sie das Gerat niemals unbeaufsichtigt, wenn es an das Strom-
netz angeschlossen ist.

e Stellen Sie das Gerat mit dem Stander, falls vorhanden, immer auf eine
hitzebestandige, stabile, ebene Flache.

1.2 lhre Pflichten als Endnutzer

Dieses Produkt erfiillt die Vorgaben der EU-WEEE-Direktive
K(ZOH/W/ EU). Das Produkt wurde mit einem

Klassifizierungssymbol  fir elektrische und elektronische
mmm Altgerdte (WEEE) gekennzeichnet.

Dieses Elektro- bzw. Elektronikgerat ist mit einer durchgestri-
chenen Abfalltonne auf Radern gekennzeichnet. Das Gerat darf des-
halb nur getrennt vom unsortierten Siedlungsabfall gesammelt und zu-
rickgenommen werden. Es darf somit nicht in den Hausmdill gegeben
werden. Das Gerat kann z.B. bei einer kommunalen Sammelstelle oder
ggf. bei einem Vertreiber (siehe unten zu deren Ricknahmepflichten in
Deutschland) abgegeben werden.

DasgiltauchfiralleBauteile,UnterbaugruppenundVerbrauchsmaterialien
des zu entsorgenden Altgeréts.

Bevor das Altgerat entsorgt werden darf, missen alle Altbatterien und
Altakkumulatoren vom Altgerét getrennt werden, die nicht vom Altgerat
umschlossen sind. Das gleiche gilt fiir Lampen, die zerstérungsfrei aus
dem Altgerat entnommen werden konnen. Der Endnutzer ist zudem
selbst dafiir verantwortlich, personenbezogene Daten auf dem Altgerét
zu l6schen.

Die ordnungsgemale Entsorgung gebrauchter Gerate tragt dazu
bei, mogliche negative Folgen fur die Umwelt und die menschliche
Gesundheit zu vermeiden.
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1 Wichtige Sicherheits- und Umwelthinweise

1.3 Hinweise zum Recycling

0y Helfen Sie mit, alle Materialien zu recyceln, die mit diesem
® @ | Symbolgekennzeichnet sind. Entsorgen Sie solche Materialien,
W@ | insbesondere Verpackungen, nicht im Hausmdill, sondern tiber
die bereitgestellten Recyclingbehalter oder die entsprechen-
den ortlichen Sammelsysteme.

Recyceln Sie zum Umwelt - und Gesundheitsschutz elektrische und elek-
tronische Gerate.

1.4 Riicknahmepflichten der Vertreiber

Wer auf mindestens 400 m? Verkaufsflache Elektro- und Elektronikgerate
vertreibt oder diese gewerblich an Endnutzer abgibt, ist verpflichtet, bei
Abgabe eines neuen Gerates, ein Altgerat des Endnutzers der gleichen
Geréteart, das im Wesentlichen die gleichen Funktionen wie das neue
Gerat erflllt, am Ort der Abgabe oder in unmittelbarer Nahe, unentgelt-
lich zurlickzunehmen. Das gilt auch fir Vertreiber von Lebensmitteln
mit einer Gesamtverkaufsflache von mindestens 800 m?, die mehrmals
im Kalenderjahr oder dauerhaft Elektro- und Elektronikgerate anbieten
und auf dem Markt bereitstellen. Solche Vertreiber missen zudem auf
Verlangen des Endnutzers Altgeréte, die in keiner duReren Abmessung
gréRer als 25 cm sind, (kleine Elektrogerate) im Einzelhandelsgeschaft
oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich zurlickzunehmen; die
Ricknahme darf in diesem Fall nicht an den Kauf eines Elektro- oder
Elektronikgerates verkntpft, kann aber auf drei Altgerate pro Gerateart
beschrankt werden.

Ort der Abgabe ist auch der private Haushalt, wenn das neue Elektro-
oder Elektronikgerét dorthin geliefert wird; in diesem Fall ist die Abholung
des Altgerétes fiir den Endnutzer kostenlos.

Die vorstehenden Pflichten gelten auch fiir den Vertrieb unter Verwendung
von Fernkommunikationsmitteln, wenn die Vertreiber Lager- und
Versandflachen fur Elektro- und Elektronikgerdte bzw. Gesamtlager
und Versandflachen fir Lebensmittel beinhalten, die den oben genann-
ten Verkaufsflachen entsprechen. Die unentgeltliche Abholung von
Elektro- und Elektronikgeraten ist dann aber auf Warmeubertrager (z.B.
Kihlschrank), Bildschirme, Monitore und Geréte, die Bildschirme mit ei-
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1 Wichtige Sicherheits- und Umwelthinweise

ner Oberflache von mehr als 100 cm? enthalten und Gerate beschrankt,
bei denen mindestens eine der duleren Abmessungen mehr als 50 cm
betragt. Fir alle Gbrigen Elektro- und Elektronikgerate muss der Vertreiber
geeignete Rickgabemdglichkeiten in zumutbarer Entfernung zum je-
weiligen Endnutzer gewahrleisten; das gilt auch fir kleine Elektrogerate
(s.0.), die der Endnutzer zuriickgeben mochte, ohne ein neues Gerét zu
erwerben.

1.5 Einhaltung von RoHS-Vorgaben:

Das von lhnen erworbene Produkt erfiillt die Vorgaben der EU-RoHS
Direktive (2011/65/EU). Es enthélt keine in der Direktive angegebenen
geféhrlichen und unzuldssigen Materialien.

1.6 Hinweise zu Geratebatterien

Indiesem Geratwird ein tragbarer Akkumulator verbaut. Bevor das Altgerat
entsorgt werden darf, missen alle Altbatterien und Altakkumulatoren
vom Altgerdt getrennt werden, die nicht vom Altgerat umschlossen sind.

Wichtiger Hinweis zur Entnahme von Altbatterien/Altakkumulatoren:

Die Sicherheit unserer Kunden steht fir uns an oberster Stelle. Wir raten
Ihnen daher zu Ihrer eigenen Sicherheit davon ab, das Produkt eigen-
handig zu 6ffnen. Das Offnen unserer Produkte sowie die Entnahme von
Gerédtebatterien und -akkumulatoren sollte ausschlieRlich von qualifizier-
tem Fachpersonal durchgefiihrt werden.

Bitte setzen Sie sich in diesem Fall mit unserem Kundendienst un-
ter info@bg-deutschland.de in Verbindung. Wir stellen auf Anfrage
gerne entsprechende Anleitungen zur Demontage flr qualifiziertes
Fachpersonal bereit.

Vielen Dank fir Ihr Verstandnis.
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1 Wichtige Sicherheits- und Umwelthinweise

1.7 Informationen zur Entsorgung von Akkus/Batterien

Dieses Symbol an Akkus/Batterien oder an der Verpackung
zeigt an, dass der Akku oder die Batterie nicht tber den her-
kémmlichen Hausmiill entsorgt werden darf.

Entsorgen Sie verbrauchte Akkus/Batterien immer
in Ubereinstimmung mit den 6rtlichen Umweltrichtlinien.
Informieren Sie sich bei Ihrer Stadtverwaltung nach den jeweiligen
Entsorgungsrichtlinien.

1.4 Informationen zum Paket

Die Verpackungsmaterialien des Produkts werden in
"“ Ubereinstimmung mit unseren nationalen Umweltvorschriften
-e@ aus wiederverwertbaren Materialien hergestellt. Entsorgen Sie

das Verpackungsmaterial nicht mit dem Hausmdill oder ande-

ren Abfallen. Bringen Sie es zu einer von den ortlichen
Behorden eingerichteten Sammelstelle fir Verpackungsmaterial.
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2 Auf einen Blick

2.1 Bedienelemente

Siehe Abbildung auf Seite 10

1. Nicht beheizte Kunststoffborsten

Beheizte Keramikelemente

lonisator

Taste Ein/Aus / Taste Temperatureinstellung
LED-Anzeige

Batterieanzeige

Anschluss fur Ladegerat

Taste sperren

Adapter

O 0N WM

2.2 Technische Daten

Stromversorgung : 100-240V~, 50/60Hz 0.5A;
Leistungsabgabe :5.0V-—=20A

Leistung 10w

Klasse I

Technische und Designanderungen vorbehalten.

Die Werte, die in den auf lhrem Gerat angebrachten Markierungen oder
den anderen mitgelieferten Druckschriften angegeben sind, stellen die
Werte dar, die in den Laboratorien nach den einschlagigen Normen er-
mittelt wurden. Diese Werte konnen je nach der Verwendung des Gerats

und den Umgebungsbedingungen variieren.

Glattbirste / Bedienungsanleitung
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2 Auf einen Blick

Parameter der externen Stromversorgung

Hersteller

E-TEK Electronics Manufactory Co., LTD

Modellbezeichnung

ZD010M050200EU

Eingangsspannung 100-240V~
Eingangsfrequenz 50/60Hz
Stromaufnahme 0,5A
Ausgangsspannung 5,0V DC
Ausgangsstrom 20A
Ausgangsleistung 10,0W
Durchschnittliche aktive 81,17%
Effizienz

Wirkungsgrad bei niedriger | 79,51%
Last (10%)

Leerlauf Stromverbrauch 0,064W

Technische Informationen zu den Betriebsmodi mit geringer Leistung
gemal EU-Verordnung 2023/826

Modus STROMVERBRAUCH ZEITRAUM
(WATT) (MINUTEN)+

Aus 03 -

Standby - -

Standby-Modus mit
Informations- oder | -
Statusanzeige

Netzwerk-Standby | -

*: Der Zeitraum, nach dem das Geré&t automatisch in den Standby-
Modus, den Aus-Modus oder den Netzwerk-Standby wechselt, in
Minuten und auf die ndchste Minute gerundet.

12 /DE
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3 Betrieb

3.1 Haare glatten

ACHTUNG! Das Gehiuse des Gerats wird sehr heil.
Berlihren Sie das Gehduse nicht in der N&he des
Heizelements.

ACHTUNG! stellen Sie das Gerét auf eine feste, flache,
hitzebesténdige Oberflache. Stellen Sie das Gerat nicht
auf weiche oder unebene Oberflachen wie Teppiche oder
Bettwasche und decken Sie es niemals ab.

ACHTUNG! stellen Sie sicher, dass Ihr Haar vollstandig
trocken ist.

> DB P

1. Schalten Sie das Gerat ein, indem Sie den Ein-/Ausschalter 3 Sekunden
lang gedrlickt halten. Stellen Sie sicher, dass Ihr Gerat nicht gesperrt
ist.

— Die LED-Anzeige leuchtet weily auf.

2. Nach dem Einschalten sperrt das Gerdt den Schalter nach 5
Sekunden, ohne dass eine Aktion ausgefiihrt wird. Nach dem Sperren
des Schliissels kann die Temperatur nicht mehr eingestellt werden.
Sie mussen die Taste zweimal schnell drlicken, um sie zu entsperren.
Driicken Sie jedoch lange auf den Schalter, um das Gerat normal aus-
zuschalten.

3. Stellen Sie die Temperatur durch Driicken der Taste Q) ein.

— Die LED-Anzeige leuchtet auf, wenn die Temperatur eingestellt ist.

[i] Stellen Sie bei der ersten Verwendung die niedrigste

Temperatur ein

Glattbirste / Bedienungsanleitung 13/DE



3 Betrieb

Stellen Sie die richtigen Temperaturstufen (3 Einstellungen)
fur Ihren Haartyp ein.

4. Kammen oder birsten Sie eine etwa 3 cm breite Haarpartie aus, be-
ginnend am Nacken.

5. Fiihren Sie die Birste in einer vorsichtigen, gleichmaRigen Bewegung
vom Kopf weg bis zum Ende der Haarpartie. Vermeiden Sie Knicke.

ACHTUNG! Beriihren Sie die erhitzten Elemente nicht, da
sie sehr heifl? sind.

>

6. Halten Sie das Gerat in Position, bis das Haar erhitzt ist.

— Dies dauert héchstens ein paar Sekunden.

Wiederholen Sie den Vorgang Abschnitt fir Abschnitt.

Wenn Sie dickes Haar haben, miissen Sie diesen Vorgang
maoglicherweise mehrmals an derselben Stelle wiederho-
len.

Halten Sie die Haarstrahne straff, damit sich keine Knicke
bilden.

elife

7.Schalten Sie das Gerat nach Gebrauch durch Driicken des Ein-/
Ausschalters aus. Die LED-Anzeige erlischt.

e Wenn Sie auf Reisen sind, stellen Sie den Schalter bitte in den gesperr-
ten Zustand, um Fehlstarts zu vermeiden.

e Wenn sich der Reiseschalter in der entsperrten Position befindet, kann
er normal eingeschaltet werden.

e Wenn die Betriebsanzeige orange leuchtet, laden Sie das Gerat bitte
rechtzeitig auf.

14 /DE Glattbirste / Bedienungsanleitung



3 Betrieb

Schaltet sich nach 30 Minuten automatisch aus.

Lassen Sie das Geréat niemals unbeaufsichtigt, solange es
eingesteckt ist.

Lassen Sie das Gerat an einem sicheren Ort abkihlen.

Um beste Ergebnisse zu erzielen, achten Sie darauf, dass
Ihr Haar vollstandig trocken ist.

il

3.2 Haarstruktur

Das Gerdt ermdglicht eine individuelle Temperatureinstellung. Die fol-
genden individuellen Einstellungen werden empfohlen, um die spezifi-
schen Haarstrukturen optimal zu behandeln:

o Fir feines, sprodes, farbbehandeltes, blondes Haar: 160 °C.
e Fiir normales Haar: 180 °C.
o FUr kraftiges, widerstandsféhiges, dickes Haar: 200 °C.

m Bei Storungen im Zusammenhang mit dem Betrieb

dieses Gerdts wenden Sie sich bitte an das offizielle
Kundendienstzentrum in lhrer Stadt.

Glattbirste / Bedienungsanleitung 15/DE



4 Information

4.1 Reinigung und Pflege

1. Lassen Sie das Gerat vor der Reinigung vollstandig abkihlen. Das
Gerat kann sehr heilt werden; es kann bis zu 45 Minuten dauern, bis
es abgekuhlt ist.

2. Reinigen Sie das Gehause und die Heizelemente nur mit einem wei-
chen, feuchten Tuch.

4.2 Lagerung

e Wenn Sie das Gerat langere Zeit nicht benutzen, lagern Sie es bitte in
einer geeigneten Art und Weise.

e \ergewissern Sie sich, dass es vollstandig abgekihlt und trocken ist.

e Wickeln Sie das Netzkabel nicht um das Gerat.

e Bewahren Sie es an einem kiihlen, trockenen Ort auf.

e Achten Sie darauf, dass das Gerat fur Kinder unzugénglich ist.

16/ DE Glattbirste / Bedienungsanleitung



4 Information

Service und Ersatzteile

Unsere  Gerdate werden nach den neuesten technischen
Erkenntnissen entwickelt, produziert und geprift. Sollte trotz-
dem eine Storung auftreten, so bitten wir Sie, sich mit Ihrem
Fachhandler bzw. mit der Verkaufsstelle in Verbindung zu set-
zen. Sollte dies nicht mdglich sein, wenden Sie sich bitte an das
BEKO GERMANY Service-Center unter folgenden Kontaktdaten:

Telefon: 0911 / 590 597 29

(Montag bis Freitag von 8.00 bis 18.00 Uhr)
Telefax: 0911 / 590 597 31

E-Mail: service.de@beko.com
http://www.grundig.com/de-de/support

Unter den obengenannten Kontaktdaten erhalten Sie ebenfalls Auskunft
Uber den Bezug moglicher Ersatz- und Zubehorteile.

BEKO GERMANY Kundenberatungszentrum

Montag bis Freitag von 8.00 bis 18.00 Uhr

Deutschland: 0911 / 59 059 730
Osterreich: 0820 / 220 33 22*
*gebihrenpflichtig (0,145 €/Min. aus dem
Festnetz, Mobilfunk: max. 0,20 €/Min.)

Haben Sie Fragen?

Unser Kundenberatungszentrum steht lhnen werktags stets von 8.00 —
18.00 Uhr zur Verfligung.

Glattbirste / Bedienungsanleitung 17/DE



Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

als Kaufer eines Haushaltskleingerétes der Marke Grundig stehen Ihnen die gesetzlichen Gewahr-
leistungsrechte (Nachbesserung und Nacherfiillung) aus dem Kaufvertrag zu. Die Gewahrleistung
erfolgt fiir die Fehlerfreiheit bei Geratelibergabe entsprechend dem jeweiligen Stand der Technik.
Uber die Gewahrleistung hinaus raumt lhnen der Hersteller eine Garantie ein, diese schrankt die
gesetzliche Gewabhrleistung — die fiir 24 Monate ab dem Kaufdatum gilt - nicht ein. Garantiert wird
die Méngelbeseitigung durch Reparatur oder Austausch nach Wahl des Herstellers.

Sollte eine Stérung an Ihrem Gerit auftreten:

Wenden Sie sich bitte an lhren Fachhandler bzw. den Verkaufer. Dieser wird vor Ort das Gerat
priifen und den Kundenservice durchfiihren. Auch soweit Anspriiche aus der Herstellergarantie be-

stehen, werden diese nur durch den Verkaufer abgewickelt.

Die Garantiezeit betragt 36 Monate ab Kaufdatum.

Bedingungen:

. Ein maschinell erstellter Original-Kaufbeleg liegt vor.

2. Das Gerat ist nur mit Original-Zubehér und Original-Ersatzteilen betrieben worden.

3. Die in der Gebrauchsanweisung erwéhnten Wartungs- und Reinigungsarbeiten sind entspre-

chend ausgefiihrt worden.

Das Gerat wurde nicht geéffnet/zerlegt.

Bauteile, die einem gebrauchsbedingtem VerschleiR unterliegen, fallen nicht unter die Garantie

Ausgewechselte Teile werden Eigentum des Herstellers.

Ausgeschlossen von der Garantie sind die Méngel, die durch unsachgemaRe Installation, z.B.

Nichtbeachtung der VDE-Vorschriften; unsachgeméRe Aufstellung, z.B. Nichtbeachtung der

Einbau- oder Installationsvorschriften; duRere Einwirkung, z.B. Transportschaden, Beschadi-

gung durch Stof® oder Schlag, Schaden durch Witterungseinfliisse, unsachgeméRe Bedienung

oder Beanspruchung, z.B. Nichtbeachtung der Gebrauchsanweisungen verursacht wurden.

8. Eine gewerbliche oder gleichzustellende Nutzung, z.B. in Hotels, Pensionen, Gaststatten, Arzt-
praxen oder Gemeinschaftsanlagen, gilt als eine nicht bestimmungsgemaRe Benutzung, die
die Garantie ausschliet.

. Die Mangelbeseitigung verlangert die urspriingliche Garantiezeit nicht.

10. Schadenersatzanspriiche, auch hinsichtlich Folgeschaden, sind, soweit sie nicht auf Vorsatz
oder grober Fahrlassigkeit beruhen, ausgeschlossen.

11. Der Anspruch auf Garantieleistung steht nur dem Erstkéufer zu und erlischt bei Weiterverkauf
des Produktes durch den Erstkunden.

12. Die Garantie gilt fiir neue Produkte und nicht fiir Produkte, die als Gebrauchtgerate verkauft
worden sind und nicht fir B-Ware.

13. Die Garantie ist nicht (ibertragbar.

No oM

Diese Garantiezusage ist nur giiltig innerhalb der Bundesrepublik Deutschland
Garantiebedingungen - Grundig — Version Marz 2024

Beko Germany GmbH, Rahmannstrasse 3, 65760 Eschborn



Please read this manual first!

Dear Customer,

Thank you for purchasing a Grundig product. We hope that you get the
best results from your product which has been manufactured with high
quality and state-of-the-art technology. Therefore, please read this entire
user manual and all other accompanying documents carefully before us-
ing the product and keep it as a reference for future use. If you handover
the product to someone else, give the user manual as well. Follow all
warnings and information in the user manual.

Meanings of the symbols
Following symbols are used in various sections of this manual:

Important information and useful hints about usage.

cerning the security of life and property.

Electrical insulation class.

f} WARNING: Warnings against dangerous situations con-
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1 Important safety and environmental instructions

Please read these instructions carefully before using the device! Please
follow all the safety instructions! Damage may be caused by using the
device incorrectly.

Please keep these instructions for future reference. In the event that
the device is passed on to a third party, these instructions must also be
passed on to the new owner or user.

1.

1 General safety

Keep the instruction manual for future use. Should a third party be
given the appliance, please ensure the instruction manual is included.
The appliance is designed for domestic use only.

Never use the appliance in the bathtub, shower or over a wash basin
filled with water; nor should it be operated with wet hands.

WARNING: Do not use this appliance near bathtubs, show-
ers, basins or other vessels containing water.
TN

If the appliance is used in the bathroom, it is essential that the power
plug is pulled out after use, as any water close to the appliance can still
pose a hazard, even if the appliance is switched off.

For additional protection, It is recommended you to install a residual
current device (RCD) having a rated residual operating current not ex-
ceeding 30 mA in the electrical circuit. Ask your installer for advice.
Never cover the appliance, for example with a towel.

The appliance can become very hot. Never leave your hair in contact
with the bristles for more than a few seconds.

The housing of the appliance may get hot when used for long periods.
In this case do not touch with your hands and allow it to cool.

Do not allow the hot bristles to come into contact with your face, neck
or head.

Unplug the appliance after use. Do not disconnect the plug by pulling
on the cord. Place the appliance on a heat resistant surface and allow
it to cool.

Never use the appliance if it or the power cord is visibly damaged.
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1 Important safety and environmental instructions

o |fthe power cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer,
a service centre or a similarly qualified person to avoid any danger of
electrical shock.

e Keep the appliance out of the reach of children.

e This appliance can be used by children aged from 8 years and above
and persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or
lack of experience and knowledge if they have been given supervision
or instruction concerning use of the appliance in a safe way and under-
stand the hazards involved. Children shall not play with the appliance.
Cleaning and user maintenance shall not be made by children without
supervision.

e Never open the appliance under any circumstance. No warranty claims
are accepted for damage caused by improper handling.

e Check if the mains voltage on the type plate (on the handle of the appli-
ance) corresponds to your local mains supply. The only way to discon-
nect the appliance from the mains is to unplug it.

e Never wrap the power cord around the appliance.

e Never use the appliance in or near to combustible, flammable places
and materials and furniture. Do not let the appliance come into contact
with or become covered by flammable materials e.g. curtains, textiles,
walls, etc. Please make sure that the appliance is always kept a safe
distance away from flammable materials and furniture.

e Do not put paper, cardboard, plastic under the appliance.

e Make sure that you unplug the product before cleaning and mainte-
nance.

e When the appliance is used in a bathroom, unplug it after use since
the proximity of water presents a hazard even when the appliance is
switched off.

e Burn hazard. Keep appliance out of reach from young children, particu-
larly during use and cool down.

e When the appliance is connected to the power supply, never leave it
unattended.

e Always place the appliance with the stand, if any, on a heat-resistant,
stable flat surface.
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1 Important safety and environmental instructions

1.2 Compliance with the WEEE Directive and Disposing of the
Waste Product:

This product complies with EU WEEE Directive (2012/19/EU). This prod-
uct bears a classification symbol for waste electrical and electronic
equipment (WEEE).
This symbol indicates that this product shall not be disposed
ﬁ with other household wastes at the end of its service life. Used
device must be returned to offical collection point for recycling of
mmmm clectrical and electronic devices. To find these collection systems
please contact to your local authorities or retailer where the prod-
uct was puchased.

Each household performs important role in recovering and recycling of
old appliance. Appropriate disposal of used appliance helps prevent po-
tential negative consequences for the environment and human health.

1.3 Compliance with RoHS
Directive

The product you have purchased complies with EU RoHS Directive
(2011/65/EV). It does not contain harmful and prohibited materials spec-
ified in the Directive.

1.4 Package information

Packaging materials of the product are manufactured from
"‘ recyclable materials in accordance with our National
W@ Environment Regulations. Do not dispose of the packaging
materials together with the domestic or other wastes. Take
them to the packaging material collection points designated

by the local authorities.
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1 Important safety and environmental instructions

1.5 Information on Waste Batteries

This symbol on rechargeable batteries/batteries or on the

packaging indicates that the rechargeable battery/battery

may not be disposed of with regular house hold rubbish. For

certain rechargeable batteries/batteries, this symbol may be

supplemented by a chemical symbol. Symbols for mercury
(Hg) or lead (Pb) are provided if the rechargeable batteries/batteries con-
tain more than 0,0005 % mercury or more than 0,004 % lead.

Rechargeable batteries/batteries, including those which do not contain
heavy metal, may not be disposed of with household waste. Always dis-
pose of used batteries in accordance with local environmental regula-
tions. Make enquiries about the applicable disposal regulations where
you live.
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2 Overview

2.1 Control elements
See the figures on page 3.

1. Non-heated plastic bristles

2. Heated ceramic elements

3. lonizer

4. On/off button / Temperature adjustment button
5. LED display

6. Battery indicator

7. Charger connector

8. Lock button

9. Adapter

2.2 Technical data

Power supply : 100-240V~, 50/60Hz 0.5A;
Output 5. 0V==20A

Power 10w

Class 2l

Technical and design modifications reserved.

The values which are declared in the markings affixed on your appliance
or other printed documents supplied with it represent the values which
were obtained in the laboratories pursuant to the pertinent standards.
These values may vary according to the usage of the appliance and am-
bient conditions.
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2 Overview

Parameter of External Power Supply

Manufacturer E-TEK Electronics Manufactory Co., LTD
Model Identifier ZD010M050200EU

Input Voltage 100-240V~

Input Frequency 50/60Hz

Input Current 0.5A

Output Voltage 5.0V DC

Output Current 20A

Output Power 10.0W

Average active efficiency 81.17%
Efficiency at low load (10%) | 79.51%

No-load power 0.064W
consumption

Technical information on the operating Low Power Modes pursuant
to EU Regulation 2023/826

Mode ggwgﬁMPﬂON(W ATT) PERIOD(MINUTES)*
Off 0.3 -

Standby - -

Standby Mode

with information or | - -
status display

Networked Standby | - -

*The period after which the equipment reaches automatically stand-
by mode, off mode or networked standby in minutes and rounded to
the nearest minute.
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3 Operation

3.1 Straightening hair

CAUTION! The housing of the appliance becomes
very hot. Do not touch the housing near the heating
element.

CAUTION! Place the appliance on a solid, flat, heat resist-
ant surface. Do not place the appliance on any soft or un-
even surfaces such as carpets, rugs or bedding and never
cover.

CAUTION! Make sure your hair is completely dry.

> DB P

1. Switch the appliance on by pushing on/off switch for 3 seconds Make
sure your device is not locked.
— The LED display lights up in white.

2. After turning on, without any action, the product will lock the switch
after 5 seconds. After the key is locked, the temperature cannot be
adjusted. You have to press the key twice quickly to unlock it. But long
press the switch to shut down normally.

3. Set the temperature by pressing the (D button.

— The LED display illuminates the temperature when it is ready.
4. Comb or brush out a section of your hair about 3 cm wide, starting at
the neck.

Adjust to the lowest temperature the first time you use it

Adjust the proper temperature levels (3 settings) for your
type of hair.
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3 Operation

5. Guide the brush in a careful, smooth movement away from the head to
the end of the section of hair. Avoid making kinks in it.

CAUTION! Do not touch the heated elements as they are
very hot.

>

6. Hold the appliance in position until the hair is heated.

— This takes a few seconds at the most.

Repeat the procedure section by section.

If you have thick hair, you might have to repeat this proce-
dure on the same section several times.

Keep the strand of hair taut so that no kinks form.

life

7. After use, switch the appliance off by pushing the On/Off switch. The
LED display turns off.

e When traveling, in order to prevent false start, please put the switch in the
locked state.

e When the travel switch is in the unlocked position, it can be turned on
normally.

e When the power indicator is orange, please charge it in time.

Switches off automatically after 30 minutes.

=]
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3 Operation

[i] Never leave the appliance unattended while it is plugged in.

E Allow the appliance to cool in a safe place.

[i] To achieve best results make sure your hair is completely dry.

3.2 Hair structure

The device allows for individual temperature settings. The following individ-

ual settings are recommended to work best with the specific hair structures
listed:

e For fine, brittle, colour-treated, blonde hair: 160 °C.
e For normal hair: 180 °C.
e For strong, resistant, thick hair: 200 °C.

In case of malfunctions related to the operation of this device,
please contact the official service center in your city.
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4 Information

4.1 Cleaning and care

1. Before cleaning, allow the device to cool down completely. The device
can become very hot; it may take up to 45 minutes to cool down.

2. Clean the housing and the heated elements only using a soft damp
cloth.

4.2 Storage

e |f you do not plan to use the appliance for a long period of time, please
store it carefully.

e Make sure that it has completely cooled and is completely dry.

e Do not wrap the power cord around the appliance.

e Keep itina cool, dry place.

e Make sure that the appliance is kept out of the reach of children.
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Liitfen once bu kullanim kilavuzunu okuyun!

Degerli Miisterimiz,

Bir Grundig drtinU satin aldiginiz igin tesekkir ederiz. Yiksek kalitede
ve en yeni teknolojiyle Gretilen Grlininlzden en iyi sonuglari alacaginizi
umuyoruz. Urlint kullanmadan 6nce lutfen bu kullanim kilavuzunun ta-
mamini ve ekli tiim belgeleri dikkatlice okuyun ve ileride kullanmak lzere
referans olarak saklayin. Cihazinizi birine devredecek olmaniz durumun-
da, kullanim kilavuzunu da birlikte vermeyi unutmayin. Kullanim kilavu-
zundaki tim uyarilara ve bilgilere uyun.

Sembollerin anlamlan
Bu kilavuzun gesitli bolimlerinde asagidaki semboller kullaniimistir:

Kullanimla ilgili dnemli bilgiler ve faydali ipuglari.

lara karsi uyarilar.

Elektrik izolasyon sinifi.

f} UYARI: Can ve mal glivenligini tehdit eden tehlikeli durum-
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1 Onemli giivenlik ve gevre talimatlar

Lutfen Grnd kullanmadan once bu talimatlar dikkatle okuyun! Litfen
tim givenlik talimatlarini uygulayin! Urtintin yanlis kullaniimasindan do-
Gan zararlar s6z konusu olabilir.

Litfen talimatlari gelecekte de kullanabilmeniz adina saklayin. Cihazin
Ugtincd kisilere verilmesi durumunda, bu talimatlarin da Grinln yeni sa-
hibine veya kullanicisina teslim edilmesi sarttir.

1.

1 Genel giivenlik

Bu talimat kilavuzunu ileride tekrar kullanabilmek igin saklayin. Cihazin
bir bagkasina verilmesi durumunda, litfen talimat kilavuzunun da tes-
lim edildiginden emin olun.

Cihaz yalnizca evde kullanim igin tasarlanmistir.

Cihaz kivette, dus kabininde veya suyla dolu bir lavabonun izerindey-
ken calistinimamali; ayrica islak elle de kullaniimamalidir.

UYARI: Bu cihazi kivetin, dus kabininin, lavabonun veya
icinde su bulunan diger kaplarin yakininda kullanmayin.

Eger cihazi banyoda kullandiysaniz, islemden sonra fisinin gikarildigin-
dan mutlaka emin olun, ¢linkl cihaz kapali dahi olsa yakininda bulunan
sudan zarar gérme olasiligi devam eder.

Ekstra koruma saglamak igin, elektrik devresine, dlgtilmis akim dizeyi
30 mA'y1 agmayacak bir kagak akim rolesi taktirilmasi tavsiye edilir. Bu
konuda tesisatginiza danisin.

Cihazin Ustlnu asla bir havlu vs. ile 6rtmeyin.

Cihaz ¢ok fazla isinabilir. Saginiz firganin killariyla asla birkag saniyeden
uzun sure temas etmemelidir.

Uzun streli kullanimlardan sonra cihazin gévdesi isinabilir. Bu durumda
ellerinizle temas etmeyip sogumasi igin bekleyin.

Isinmis firga killarinin ylziinize, boynunuza veya basiniza degmesine
izin vermeyin.

Kullandiktan sonra cihazi figten gekin. Cihazin fisini kablosundan ge-
kerek gikartmayin. Cihazi islya dayanakli bir ylizeye yerlestirin ve so-
gumasini bekleyin.
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1 Onemli giivenlik ve gevre talimatlar

e Eger cihazda veya gii¢ kablosunda gozle gorillr bir hasar s6z konu-
suysa cihazi kesinlikle kullanmayin.

e Eger gli¢ kablosu zarar gordiyse herhangi bir elektrik garpma tehlike-
sine karsl imalatgi firma, hizmet merkezi veya benzer sekilde yetkili bir
kisi tarafindan degistirilmelidir.

e Cihazi gocuklarin ulagamayacadi yerlerde saklayin.

e Bu cihaz, gozetim altinda olduklari, cihazin gtivenli bir sekilde kullani-
mina dair talimat verildikleri ve muhtemel tehlikeleri anladiklar takdirde
8 yas ve Uzeri gocuklar tarafindan, sinirli fiziksel, duyusal ve zihinsel
becerilere sahip veya deneyim ve bilgi eksikligi olan kisiler tarafindan
kullanilabilir. Cocuklar cihazla oynamamalidir. Temizlik ve kullanici ba-
kimi, gozetim altinda olmadiklari slirece ¢ocuklar tarafindan yapilamaz.

e Cihazin igini higbir sebeple agmayin. Uygunsuz kullanimdan dogan za-
rarlar garanti tarafindan higbir kosul altinda karsilanmaz.

e Tip plakasinda (cihazin tutamaginda) bulunan sebeke voltajinin, yerel
sebeke kaynaginizla denk olup olmadigini kontrol edin. Cihazi dagitim
sebekesinden ayirmanin tek yolu fisten gikarmaktir.

e Gig kablosunu asla cihaza dolamayin.

e Cihazi asla kolay tutusan, yanici yerlerde; malzeme ve mobilyalarla veya
bunlarin yakinlarinda kullanmayin. Cihazin; perde, kumas ve duvar gibi
yanicl malzemelere degmesine veya bunlar tarafindan tstinin ortil-
mesine izin vermeyin. Litfen cihazin yanict malzeme ve mobilyalarla
arasinda makul bir mesafe oldugundan her zaman emin olun.

e Cihazin altina kagit, karton veya plastik koymayin.

e Temizlik ve bakimini yapmaya baslamadan 6nce drtintn fisten gekili
oldugundan emin olun.

e Cihazi banyoda kullandiktan sonra fisini gekin zira Uriin kapaliyken bile
suya yakin olmasi tehlike arz eder.

e Yanma tehlikesi. Cihazi 6zellikle kullanim ve soguma sirasinda kiigik
cocuklarin erigemeyecedi yerlerde tutun.

e Cihazl, bir gli¢ kaynagina bagliyken asla kendi haline birakmayin.

e Cihazi, eder varsa, daima ayaklidiyla isiya dayanikli, sabit ve diiz bir yi-
zeye koyun.
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1 Onemli giivenlik ve gevre talimatlari

1.2 AEEE Yénergesine Uyum ve Atik Uriinlerin Atilmasi:

Bu Urln AB AEEE Yonergesine (2012/19/EU) uygundur. Bu Urin, atik
elektrikli ve elektronik ekipman (AEEE) igin bir siniflandirma sembold tasir.

Bu sembol, bu trlinin hizmet 6mriintin sonunda diger ev atiklari
Ef ile birlikte atilmayacagini gosterir. Kullanilmis cihaz elektriksel ve
elektronik cihazlarin geri donistimi igin resmi bir toplama nokta-
mmmm sina iade edilmelidir. Bu toplama sistemlerini 6grenmek igin, liit-
fen yerel yetkililerle veya Uriintin satin alindigi perakendeci ile ile-
tisime gegin.
Her bir ev, eski cihazlarin geri kazanilmasi ve geri dontsimiinde onemli
bir rol Ustlenir. Kullaniimis cihaziniz uygun bir sekilde bertaraf edilmesi,
gevreye ve insan sagligina verebilecedi potansiyel negatif etkilerin engel-
lenmesine yardimci olacaktir.

1.3 RoHS Direktifine Uyum

Satin almis oldugunuz triin AB RoHS Yonergesine (2011/65/EU) uygun-
dur. Yonergede belirtilen zararli ve yasak malzemeleri igermez.

1.4 Ambalaj bilgileri

Uriiniin ambalaj malzemeleri Ulusal Gevre Diizenlemelerimize
:“ uygun sekilde geri dondsturilebilir malzemelerden tretilmistir.
- Ambalaj malzemelerini evsel veya diger atiklarla birlikte berta-
raf etmeyin. Bu malzemeleri yerel yetkililer tarafindan belirle-

nen ambalaj malzemesi toplama noktalarina gotdrin.
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1 Onemli giivenlik ve gevre talimatlar

1.5 Piller

Bitmis pilleri, yerel kanun ve yonetmeliklere uygun sekilde atil-

masini saglayin. Pil ve ambalajin Uzerindeki sembol, Grtinle

birlikte teslim edilen pilin evsel atik olarak degerlendirilmemesi

gerektigini belirtmektedir. Bazi pillerde sembol, kimyasal bir

sembolle birlestirilerek kullaniimig olabilir. Piller % 0,0005'den
fazla civa veya % 0,004'den fazla kursun igeriyorsa, civa igin Hg, kursun
icin Pb kimyasal semboli eklenir. Pillerin dogru sekilde atiimasini sagla-
yarak, pillerin uygun olmayan sekilde atiimasi neticesinde gevre ve insan
saghginda meydana gelebilecek potansiyel zararlarin engellenmesine
katkida bulunmus olacaksiniz.
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2 Genel Bakis

2.1 Kontrol elemanlan

Sayfa 3'teki sekillere bakin.
Isitmasiz plastik firga killari
Seramik isitma elemanlari
iyonizer

Agma/kapatma diigmesi / Sicaklik ayar digmesi
LED ekran

Batarya gostergesi

Sarj konektori

Kilitleme diigmesi

Adaptor

2.2 Teknik veriler

Gii¢ kaynagi :100-240V~, 50/60Hz 0,5A;
Cikis 150V=20A

Giig :10W

Sinif Hl

Teknik ve tasarim modifikasyon haklari saklidir.

O ooNDO A WD

Cihazinizin Gizerine eklenmis isaretlerde veya cihaz ile birlikte temin edilen
diger basili belgelerde beyan edilen degerler, ilgili standartlar geregince
laboratuvarlarda elde edilmis olan degerleri gostermektedir. Bu degerler
cihazin kullanimina ve ortam kosullarina gére degisebilir.
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2 Genel Bakis

Harici Glig Kaynagi Parametresi
Uretici E-TEK Electronics Manufactory Co., LTD
Model Tanimlayicisi ZD010M050200EU
Giris Gerilimi 100-240V~
Girig Frekansi 50/60Hz
Girig Akimi 0,5A
Cikis Gerilimi 5.0V DC
Cikis Akimi 20A
Cikis Glicl 10,0W
Ortalama aktif verimlilik %81,17
H@f(sﬂk ylkte (%10) verim- | %79,51
ili
Yikstz gug tuketimi 0,064W

AB Yonetmeligi 2023/826 uyarinca Distik Gig Modlarinin galistirima-
sina iligkin teknik bilgiler

Mod GUC TUKETIMI (WATT) | SURE(DAKIKA)*
Kapali 0,3 -
Bekleme - -

Bilgi veya durum
gorunttlemeli
Bekleme Modu

Ada Bagli Bekleme
Modu

*Cihazin otomatik olarak bekleme moduna, kapali moda veya sebeke
bekleme moduna ge¢gmesi igin gegen stire dakika cinsinden olup en
yakin dakikaya yuvarlanir.

38/ TR

Sag Duzlestirici Firga / Kullanim Kilavuzu



3 Kullanim

3.1 Sag diizlestirme

DIKKAT! Cihazin gévdesi gok fazla isinir. Gévdenin, isitma
elemaninin bulundugu yerine dokunmayin.

DIKKAT! Cihazi sert, diiz ve i1siya dayanikli bir yiizeye ko-
yun. Cihazi; hali, kilim veya yatak gibi yumusak veya denge-
siz ylizeylere koymayin ve asla Ustlind ortmeyin.

DIKKAT! Sacinizin tamamen kuru oldugundan emin olun.

> DB B

—

. Cihazi kapatmak igin agma/kapatma digmesine 3 saniye basili tutun.
Cihazinizin kilitli olmadigindan emin olun.
— LED ekran beyaz olarak yanacaktir.

2. Urlin acildiktan 5 saniye sonra, herhangi bir islem yapilmadan kilitle-
necektir. Digme kilitlendiginde sicaklik ayari yapilamaz. Kilidi agmak
icin digmeye hizli bir sekilde iki kez basmaniz gerekir. Ancak diigmeye
basili tuttugunuzda cihaz normal sekilde kapanir.

3. (O diigmesine basarak IsI ayarini yapin.

— LED ekran hazir oldugunda yanarak sicakligi gésterecektir.

[i] ilk kullanimda en diisiik sicaklik ayarini tercih edin

m Saginiza uygun olan isi ayarini (3 ayar arasindan) segin.

4. Boynunuzdan baslayarak yaklasik 3 cm genisliginde bir tutam saginiz
tarayin veya firgalayin.
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3 Kullanim

5. Firgay dikkatli ve diizglin bir sekilde, basinizdan baslayarak tutamin
ucuna dogru kaydirin. Saginizin dolagsmamasina dikkat edin.

DIKKAT! Fazlaca isinmalari sz konusu oldugundan, isit-
ma elemanlarina dokunmayin.

>

6. Cihazi, saciniz isinana kadar sabit tutun.

- Bu, en fazla birkag saniye siirecektir.

Bu islemin her adimini aynen tekrarlayin.

Saglariniz kalin telliyse, ayni tutamda ayni islemi birkag
defa tekrarlamaniz gerekebilir.

Saginizin dolagsmamasi igin tutami gergin tutun.

life

7. Kullanimdan sonra, cihazi Agma/Kapama digmesine basarak kapatin.
LED ekran kapanacaktir.

e Seyahat esnasinda cihazin kazara galismasini 6nlemek igin Iitfen dig-
meyi kilitli konuma getirin.

e Seyahat digmesinin kilidi agik konumdayken cihaz normal sekilde agi-
labilir.

e Guc 15§ sarl renkte yandiginda litfen cihazinizi sarj edin.

30 dakika sonra otomatik olarak kapanacaktir.

=]
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3 Kullanim

[i] Fise takili cihazinizi asla gozetimsiz birakmayin.
E Cihazi glivenli bir yerde sogumaya birakin.

Olabilecek en iyi sonucu elde etmek igin saginizin tam an-
lamiyla kuru oldugundan emin olun.

3.2 Sag yapisi

Cihazda bireysel sicaklik ayari yapmaniz mimkiindir. Asagidaki listede
bulunan bireysel ayarlarin yanlarina denk diisen sag tipleriyle kullaniimasi
onerilmektedir:

* ince telli, hassas, boyali ve sari saglar igin: 160 °C.
e Normal saglar igin: 180 °C.
e Gigld, dayanikli ve kalin saglar igin: 200 °C.

Bu cihazin galigmaslylailgili arizalar durumunda litfen sehri-
nizdeki yetkili servis merkeziyle iletisime gegin.
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4 Bilgiler

4.1 Temizlik ve Bakim

1. Temizlemeden oOnce, cihazin tamamen sogudugundan emin olun.
Cihaz ¢ok fazla isinabilir; sogumasi yaklasik 45 dakikayi bulabilir.

2. Govdeyi ve 1sitma elemanlarini yalnizca yumusak ve nemli bir bez par-
Gaslyla temizleyin.

4.2 Saklama
e Eger cihazi uzunca bir stire kullanmayi diistinmdiyorsaniz, litfen dikkatli
bir sekilde saklayin.

e Cihazin tamamen sogudugundan ve tamamen kuru oldugundan emin
olun.

e Glig kablosunu cihaza dolamayin.
e Serin ve kuru bir yerde muhafaza edin.
e Cihazin gocuklarin erigemeyecedi bir yerde saklandigindan emin olun.
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Miisteri Memnuniyeti Politikasi

* MUsterilerimizin istek ve 6nerilerini her kanaldan karsilamaktan mutluluk duyariz.
Kanallarimiz:

* Gagn Merkezimiz: 0850 210 0 888 * Sosyal Medya Hesaplarimiz:

(Sabit telefonlardan veya cep telefonlarindan - https://www.instagram.com/grundigturkiye/
ala_rl kodu gevirmeden arayin*) - https://www.facebook.com/grundig.tr/

* Diger Numaramiz: 0216 585 8 888 . .

- Cagn Merkezimiz haftanin 7 giinti 24 saat hizmet - hitps://www.youtube.com/user/TurkiyeGrundig.
vermektedir. * Posta Adresimiz:

- Gagr Merkezimiz ile yaptiginiz gorlismeler iletisim - Argelik A.S. Karaagag Caddesi No:2-6,
hizmeti aldiginiz operatdr firma tarafindan sizin igin 34445, Siitliice / ISTANBUL

tanimlanan tarifeye gére Ucretlendirilir. * Bayilerimiz,

- Sabit veya cep telefonlannizdan alan kodu https:/www.grundig.com.tr/yetkili-satici/

tuslamadan ¢agn merkezi numaramizi arayarak

P At e N * Yetkili Servislerimiz,
Urtintintiz ile ilgili arzu ettiginiz hizmeti talep

- https://www.grundig.com.tr/yetkili-servis/

edebilirsiniz. >

* Whatsapp Numaramiz: 0544 444 0 888 - Online servis randevusu almak igin,

* Faks Numaramiz: 0216-423-2353 - http://digital.arcelik.com.tr

* Web Adresimiz: - Tum yetkili servis istasyonu bilgilerimiz, Ticaret
- www.grundig.com.tr Bakanligi tarafindan olusturulan “Servis Bilgi

* o P Sistemi”nde (www.servis.gov.tr) yer almaktadir.
¢ post; Adre5|m|z. . - Yedek parga malzemeleri yetkili servislerimizden
- musteri.hizmetleri@grundig.com i Rl

* Misterilerimizden iletilen istek ve énerilerin Grundig’e ulastigi bilgisini, mUsteri
ayrimi yaplimaksizin kendilerine 24 saat icinde veririz.
® Musteri Hizmetleri slrecimiz:
MUsterilerimizin istek ve &nerilerini;
* izlenebilir, raporlanabilir, seffaf ve giivenli tek bir bilgi havuzunda toplariz.
* Yasal diizenlemelere uygun, objektif, adil ve gizlilik icinde ele alir ve degerlendiririz.
* Bu geri bildirimleri streglerimizin daha milkemmel hale getiriimesinde kullaninz.
® Grundig olarak, mikemmel mUsteri deneyimini yasatmayi ana ilke olarak kabul
eder, musteri odakl bir yaklasim benimseriz.
© BUtUn sureglerimizi yonetim sistemi ile entegre ederek birbirini kontrol eden bir
yap! gelistirilmesini saglariz.
Yonetim hedeflerini de bu sistem Uzerinden besleriz.

Asagidaki onerilere uymanizi rica ederiz.

o Urliniiniizl aldiginizda Garanti belgesini Yetkili Saticiniza onaylattiriniz.

o Urliniiniizi kullanma kilavuzu esaslarina gére kullaniniz.

o Uriintindiz ile ilgili hizmet talebiniz oldugunda yukaridaki telefon numaralarindan
Cagr Merkezimize basvurunuz.

* Hizmet igin gelen teknisyene “teknisyen kimlik karti”ni sorunuz.

o [siniz bittiginde Yetkili servis teknisyeninden “Hizmet Fisi” istemeyi unutmayiniz.
alacaginiz “Hizmet Fisi” , ilerde UrlinGinlizde meydana gelebilecek herhangi bir
sorunda size yarar saglayacaktir.

o Urtintin kullanim émri: 5 yildir. (Urtintin fonksiyonunu yerine getirebilmesi igin
gerekli yedek parga bulundurma stresi)




| Hizmet talebinin degerlendirilmesi

N I
S [0 % [ = [ =

Web sitesi || 08502100888 || YetkiiServis | musteri.hizmetleri | Yetkiii Satici Faks
Gagn merkezi @grundig.com 02164232353

n Basvuru kaydi

Basvuru Konusu
Musteri Adi, Soyadi

Mdisteri Telefonu
Misteri Adresi

n Hizmet talebinin alinmasi

- Hizmet talebi analizi
- Hizmet hakkinda musterinin bilgilendirilmesi (Kesif,nakliye,montaj, bilgi,onanm,degisim vb.)
- Hizmet hakkinda gerekli islemin gergeklestiriimesi

n Miisteri memnuniyetinin alinmasi

Memnun

degil

i
n Basvuru kaydinin kapatilip, bilgilerin saklanmasi

Memnun | | T e



Bu kilavuzu okumadan iiriiniiniizii gahstirmayimiz.

Uriintintiz ile ilgili garanti sartlar, kullanimi ve sorun giderme yontemleri kilavuzda
yer almaktadir.

Uygun Kullanim ve Garanti ile ilgili Dikkat Edilmesi Gereken Hususlar;

Asagida belirtilen sorunlarin giderilmesi Ucret karsiliginda yapilir. Bu durumlar igin
garanti sartlari uygulanmaz;

1) Kullanim hatalarindan kaynaklanan hasar ve arizalar,

2) Malin tiiketiciye tesliminden sonraki yikleme, bosaltma, tasima vb. sirasinda
olusan hasar ve arizalar,

3) Malin kullanildigi yerin elektrik (priz, gerilim, topraklama vb.), su (su basinci, mus-
luk vb.), dogalgaz, telefon, internet vb. sebekesi ve/veya altyapisi (gider, zemin, ortam
vb.) kaynakli meydana gelen hasar ve arizalar,

4) Doga olaylari ve yangin, su baskini vb. kaynakli meydana gelen hasar ve arizalar,

5) Malin tanitma ve kullanma kilavuzlarinda yer alan hususlara aykiri kullanil-
masindan kaynaklanan hasar ve arizalar,

6) Malin, 6502 sayili Tiketicinin Korunmasi Hakkindaki Kanununda tarif edilen sekli
ile ticari veya mesleki amaglarla kullanimi durumunda ortaya gikan hasar ve arizalar,

7) Mala yetkisiz kisiler tarafindan bakim, onarim veya baska bir nedenle miidahale
edilmesi

Durumunlarinda mala verilmis garanti sona erecektir.

Garanti uygulamasi sirasinda degistirilen malin garanti siresi, satin alinan malin
kalan garanti siresi ile sinirlidir.

Urtintiniiz Arcelik A.'S adina YUELI GROUP CO., LTD. No. 999 Kaifa East Road,
Zhouxiang, Cixi, Ningbo, Zhejiang, China. 315324 Tel: +86-574 58967821 tarafindan
Uretilmistir.

Tiirkiye icin Uretici veya ithalatcr: Argelik A.S. Karaagag Cad. No:2-6, 34445 Siitliice,
istanbul, Tiirkiye

Avrupa igin Uretici veya ithalatgr: Beko Germany GmbH, Rahmannstrae 3, 65760,
Eschborn

Mensei: PR.C.



SAC FIRCASI
GRUNDIG 7 BEL GESI

GARANTI BELGESI

1)Garanti siresi, malin teslim tarihinden ifibaren baslar ve 2 yildir,

2)Malin tanitma ve kullanma kil da gésterildigi sekilde kullanimasi ve Argelik A.$."nin yetkili kildigi servis cahisanlan disindaki
sahislar tarafindan bakim, onanim veya baska bir nedenle midahale edilmemis olmasi sarhyla, malin bitin parcalari dahil olmak
izere tamamini; malzeme, iscilik ve Grefim hatalarina karst malin teslim tarihinden itibaren yukarida belirtlen sire kadar garanti eder.

3)Malin ayiph oldugunun anlasimasi durumunda fiketici, 6502 sayli Tokeficinin Korunmasi Hakkinda Kanunun 11 inci maddesinde

yer alan;
a-Sézlesmeden dénme, c-Ucretsiz onanlmasini isteme,
b-Sats bedelinden indirim isteme, ¢-Satlanin ayipsiz bir misli ile degistirilmesini isteme, haklarindan birini kullanabilir.

4)Tiketicinin bu haklardan tcretsiz onanm hakkini secmesi durumunda satici; isgilik masrai, degistirilen parca bedeli ya da baska her-
hangi bir ad altinda hicbr cret elep efmeksizin malin onarimim yapmok.veya yaphrmatlo yokimidir. Tikefc etz onarm hald-
i Grefici veya ithalaterya karsi da kullanabilir. Satici, Gretici ve ithalater tikeficinin by hakkini kulk iteselsil lud
5)Tiketicinin, icretsiz onarim hakkini kullanmasi halinde malin;

~Garanti siresi icinde tekrar arizalanmasi,
“Tamiri igin gereken azami sirenin asilmasi,
Tamirinin mimkin olmadiginin, yetkili servis istasyonu, satici, iretici yada ithalatei tarafindan bir raporla belidenmesi durumlarin-
da;
tiketici malin bedel iadesini, ayip oraninda bedel indirimini veya imkan varsa malin ayipsiz misli ile degistirilmesini saticidan talep
edebilir.
Saticy, tiketicinin talebini reddedemez. Bu talebin yerine gefirilmemesi durumunda satici, Urefici ile ithalatei misteselsilen sorumludur.
6)Malin tamir siresi 20 is giinini gecemez. Bu sire garanti siiresi iinde mala iliskin arizanin yetkili servis istasyonuna veya saticiya
bildirimi tarihinde, garanti siresi disinda ise malin yetkili servis istasyonuna teslim tarihinden itibaren baslar. Malin arizasinin 10 is
giini icerisinde giderimemesi halinde, iretici veya ithalatci; malin tamiri tamamlanincaya kadar, benzer ézelliklere sahip baska bir
mali tiketicinin kullanimina tahsis etmek zorundadir. Malin garanti siiresi icerisinde arizalanmasi durumunda, tamirde gecen sire
garanti siresine eklenebilir.

7)Malin kullanma kilavuzunda yer alan hususlara aykin kullanimasindan kaynaklanan arizalar garanti kapsami disindadir.

8|Tikefici, garantiden dogan haklarnin kullanimasi ile ilgili olarak cikabilecek Iiklarda yerlesim yerinin bulundugu veya fiketici
isleminin yapildhg1 yerdeki Tukefici Hakem Heyefine veya Tukefici mahkemesine basvurulabili.
9) Satici tarafindan bu Garanti Belgesinin veril i durumunda, tiketici Ticaret Bakanhgi Tiketicinin

Korunmas! ve Piyasa Gézetimi Genel Midirligiine bavurabilr

Ureti ithal

Firmanin; Malin
Unvani: ArcelikA.S. Markasl: Grundig
Adresi: Arcelik A.S. Karaagac Caddesi No:2-6, 34445, Cinsi: Kablosuz Sac Fircast
Stitltice / [STANBUL Modeli: HB 6450
Telefonu: (0-216) 585 8888 SeriNo:
Faks: (0-216) 4232353 Garanti Stiresi: 2YIL
web adresi: www.grundig.com.tr Azami Tamir Siresi: 201s giinti
GENEL MUDUR GENEL MUDUR YRD.

S0+ |ArcelikAS.| <

Satici Firmanin:

Unvani:

Fatura Tarih ve Sayis:
Adresi:

Teslim Tarihi ve Yeri:
Telefonu:

Yetkilinin imzasi:
Faks:

Firmanin Kasesi:
e-posta:

By balomi, Grind aldiginiz Yetkili Satici imzalayacak ve kaseleyecekiir



Prvo procitajte ovaj prirucnik!
Postovani korisnice,

Zahvaljujemo na kupnji proizvoda tvrtke Grundig. Nadamo se da Cete biti
zadovoljni sjajnim rezultatima ovog proizvoda koji je proizveden primje-
nom visokokvalitetne i najsuvremenije tehnologije. Stoga vas molimo,
procitajte paZljivo ovaj prirucnik u cijelosti kao i ostalu isporu¢enu doku-
mentaciju prije uporabe proizvoda i ¢uvajte ga za buducu uporabu. Ako
proizvod odlucite proslijediti nekom drugom tada mu proslijedite i ovaj
priru¢nik. PridrZzavajte se svih upozorenja i informacija u korisni¢kom pri-
ruéniku.

Znacenje simbola
Sljedeci simboli koriste se u raznim odjeljcima ovog prirucnika.

[i] Vazne informacija i korisni savjeti o na¢inu koristenja.

UPOZORENJE: Upozorenja na opasne situacije koje se od-
nose na sigurnost Zivota i imovine.

Razred elektricne izolacije.

@ RECIKLIRANI PAPIR | PAPIR

\g KOJI SE MOZE RECIKLIRATI



1 Vazne upute za sigurnost i ocuvanje okolisa

Prije upotrebe uredaja paZljivo procitajte ove upute! Pridrzavajte se svih
sigurnosnih uputa! Neispravna upotreba uredaja moze izazvati Stetu!
Molimo, sacuvajte ove upute za buducu uporabu. U slucaju da uredaj
prosljedujete tre¢oj strani, tada novom vlasniku ili korisniku trebate pro-
slijediti i ove upute.

1.

1 Opéenite sigurnosne informacije
Cuvajte priru¢nik s uputama za budude koristenje. Ako ¢ete uredaj dati
nekom tre¢em, tada mu predajte i priru¢nik s uputama.
Ovaj uredaj namijenjen je isklju¢ivo za uporabu u kuéanstvu.
Uredaj nikad ne koristite u kadi, tus kabini iliiznad umivaonika napunje-
nog vodom ili ako su vam ruke mokre.
UPOZORENUJE: Ovaj uredaj ne koristite u blizini kada, tu-
Seva, umivaonika ili drugih posuda koje sadrZe vodu.
‘\1

Ako se uredaj koristi u kupaonici, vazno je iskopéati strujni utikac iz
zidne uti¢nice nakon upotrebe, jer voda koja se nalazi blizu uredaja i
dalje moZe predstavljati opasnost, ¢ak i ako je uredaj iskljucen.

Za dodatnu zastitu, preporucuje se ugradnja uredaja za zaostalu struju
(RCD) ¢ija nazivna zaostala radna struja ne prelazi 30 mA u strujnom
krugu kupaonice. Posavjetujte se s instalaterom.

Nikad ne prekrivajte uredaj, na primjer s ru¢nikom.

Uredaj moze postati jako vrué¢. Kosa nikad ne smije biti u kontaktu s
¢ekinjama cetke duze od nekoliko sekundi.

Kuciste uredaja moze biti vruce kada se koristi duze vrijeme. U tom
slucaju ne dirajte ga rukama i pustite neka se ohladi.

Ne dozvolite da vruce ¢ekinje doéu u kontakt s licem, vratom ili glavom.
Nakon uporabe iskljucite uredaj iz strujne uticnice. Ne iskopcavajte uti-
ka¢ povlacenjem strujnog kabela. Uredaj stavite na povrsinu otpornu
na toplinu i pustite ga neka se ohladi.

Nikada ne koristite uredaj ako je uredaj ili strujni kabel vidljivo ostecen.
Ako je strujni kabel oste¢en mora ga zamijeniti proizvodac, partner-
ski servis ili slicna kvalificirana osoba zbog izbjegavanja opasnosti od

48/ HR Cetka za ravnanje kose / korisnicki prirucnik



1 Vazne upute za sigurnost i ocuvanje okolisa

strujnog udara.

e Uredaj drZite izvan dohvata djece.

e QOva uredaj mogu koristiti djeca starija od 8 godina te osobe sa smanje-
nim tjelesnim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili s nedostatnim
iskustvom i znanjem, ako su pod nadzorom osobe odgovorne za nji-
hovu sigurnost ili ako im ona daje potrebne upute za rad s uredajem
na siguran nacin te ako razumiju moguce opasnosti. Djeca se ne smiju
igrati s uredajem. Djeca bez nadzora ne smiju Gistiti ni vrsiti korisnicko
odrzavanje uredaja.

e Nikad, ni u kojem slu¢aju ne otvarajte uredaj Nece se prihvatiti jam-
stveni zahtjev za Stetu nastalu zbog nepravilnog rukovanja.

® Provjerite odgovara li napon elektricne energije na nazivnoj plocici
uredaja (koja se nalazi na rucki uredaja) lokalnoj opskrbnoj elektri¢noj
mrezi. Jedini nac¢in odspajanja uredaja iz opskrbne mreze je tako da
ga iskopcate.

e Nikad ne motajte strujni kabel oko uredaja.

e Nikad ne koristite uredaj na ili blizu zapaljivih podrucja, materijala i
namjestaja. Ne dopustite da uredaj dode u dodir ili da bude prekriven
zapaljivim materijalima, npr. zavjesama, tekstilom, zidovima itd. Pazite
da uredaj uvijek bude na sigurnoj udaljenosti od zapaljivih materijala i
namjestaja.

¢ |spod uredaja ne stavljajte papir, karton, plastiku.

e Provjerite jeste li iskljucili proizvod prije ¢iSéenja i odrZavanja.

e Kada se uredaj koristi u kupaonici, nakon uporabe iskopcajte ga iz
strujne uti¢nice jer blizina vode predstavlja opasnost ¢ak i kada je ure-
daj iskljucen.

e Opasnost od opeklina. Uredaj drzite izvan dohvata male djece, posebno
tijekom upotrebe i hladenja.

¢ Nikada ne ostavljajte ukljuceni uredaj bez nadzora.

e Uredaj uvijek postavljajte sa stalkom, ako postoji, na stabilnu, ravnu
povrsinu otpornu na visoku temperaturu.

Cetka za ravnanje kose / korisnicki priru¢nik 49/ HR



1 Vazne upute za sigurnost i ocuvanje okolisa

1.2 Sukladnost s Direktivom o gospodarenju otpadnim
elektricnim i elektronickim uredajima i opremom (WEEE
Directive) i zbrinjavanje iskoriStenog proizvoda:

Ovaj proizvod uskladen je s EU Direktivom WEEE (2012/19/EU). Na ovom
proizvodu nalazi se klasifikacijski simbol otpadne elektricne i elektronicke
opreme (WEEE).

Ovaj simbol oznacava da ovaj proizvod ne treba odlagati s osta-

ﬁ lim otpadom iz ku¢anstva na kraju vijeka uporabe. Rabljeni uredaj

mora se vratiti na sluzbeno sabirno mjesto za recikliranje elek-

mmmm triCnih i elektronskih uredaja. Da biste pronasli mjesta za zbrinja-

vanje kontaktirajte lokalne vlasti ili prodavaca od kojeg ste kupili
proizvod.

Sva kuéanstvo igra vaznu ulogu u oporabi i reciklazi iskoristenih uredaja.
Odgovarajuci zbrinjavanje iskoristenih proizvoda pomaze sprijecit poten-
cijalne negativne posljedice za okolis i ljudsko zdravlje.

1.3.Sukladnost s
Direktivom o ogranic¢avanju opasnih tvari (RoHS Directive):

Ovaj proizvod je sukladan s Direktivom EU o ograni¢avanju opasnih tvari
(RoHS Directive) (2011/65/EU). Proizvod ne sadrZi Stetne i zabranjene
materijale koji su specificirani u Direktivi.

1.4. Informacije o pakiranju

Ambalazni materijal proizvoda proizveden je od recikliranih
"“ materijala u skladu s nacionalnim odredbama o zastiti okolisa.
@ Ambalazni materijal ne zbrinjavajte zajedno s kucanskim i
drugim otpadom. Odnesite ga u sabirne centre za ambalazni
materijal koje su odredila tijela lokalnih vlasti.

50/ HR Cetka za ravnanje kose / korisnicki prirucnik



1 Vazne upute za sigurnost i ocuvanje okolisa

1.5 Informacije o otpadnim baterijama

Ovaj simbol na punjivim/obi¢nim baterijama ili ambalazi

oznacava da se punjiva/obic¢na baterija ne smije odlagati s uo-

bi¢ajenim kuénim otpadom. Za odredene punjive/obi¢ne ba-

terije ovaj simbol moze se dopuniti kemijskom oznakom.

Oznake Zive (Hg) ili olova (Pb) dostupne su ako punjive/obi¢ne
baterije sadrze vise od 0,0005 % Zive ili vise od 0,004 % olova.

Punjive/obi¢ne baterije, ukljuujuci one koje ne sadrze teSke metale, ne
smiju se odlagati s kuénim otpadom. Uvijek zbrinite iskoriStene baterije
sukladno lokalnim propisima o zastiti okolisa. Informirajte se o odgova-
rajuc¢em nacinu zbrinjavanja otpada.

Cetka za ravnanje kose / korisnicki priru¢nik 51/ HR
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2 Pregled

2.1 Upravljacki elementi

Pogledajte slike na stranici 3.

Plasti¢ne ¢ekinje koje se ne zagrijavaju

Keramicki dio koji se zagrijava

lonizator

Gumb ukljuivanja/iskljucivanja / gumb podeSavanja temperature
LED zaslon

Pokazatelj razine baterije

Prikljuc¢ak punjaca

Gumb zakljucavanja

Adapter

2.2 Tehnicki podaci
Napajanje  : 100-240V~, 50/60Hz 0,54,

O ooNDO A WD

Izlazna snaga: 5,0V -——= 2,0A

Napajanje  : 10W

Razred Hl

Zadrzano pravo na izmjenu tehnickih specifikacija i dizajna.

Vrijednosti navedene na oznakama koje se nalaze na uredaju ili u ti-
skanim dokumentima dostavljenim s uredajem predstavljaju vrijednosti
dobivene u laboratorijskom okruzenju u skladu s odgovarajué¢im stan-
dardima. Ove vrijednosti mogu se razlikovati ovisno o upotrebi uredaja i
uvjetima u okruzenju.

Cetka za ravnanje kose / korisnicki priru¢nik 53/ HR



2 Pregled

Parametar vanjskog napajanja

opterecenja

Proizvodac E-TEK Electronics Manufactory Co., LTD
Oznaka modela ZD010M050200EU
Ulazni napon 100-240 V~
Ulazna frekvencija 50/60Hz

Ulazna struja 0,5A

Izlazni napon 50V DC

Izlazna struja 20A

Izlazna snaga 10,0W

Prosjecna aktivna ucinko- | 81,17%

vitost

Ucinkovitost kod niskog op- | 79,51%

terecenja (10%)

Potrosnja struje bez 0,064W

Tehnicke informacije o rukovanju nacinom voznje s brzim ubrzava-
njem u skladu s EU Uredbom 2023/826

pripravnosti s
prikazom informacija
ili statusa

Nacin rada POTROSNJA ENERGIJE (vat) | RAZDOLJE (MINUTE)*
Iskljuceno 0,3 -

Pripravnost - -

Nacin rada

Nacin rada priprav-
nosti putem mrezne | -
aktivacije

*: Razdoblje nakon kojeg oprema automatski prelazi u nacin rada
pripravnosti, nacin rada isklju¢eno ili nac¢in rada pripravnosti putem
mrezne aktivacije u minutama i zaokruzeno na najblizu minutu.
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3 Rukovanje

3.1 Ravnanje kose

OPREZ! Kud¢iste uredaja postaje jako vrucée. Ne dirajte ku-
¢iste u blizini grijaca.

OPREZ! Postavite uredaj na ¢vrstu, ravnu povrsinu koja je
otporna na toplinu. Ne stavljajte uredaj na mekane i nerav-
ne povrsine, poput tepiha, sagova, posteljine i nikad ga ne
prekrivajte.

OPREZ! Pripazite neka kosa bude potpuno suha.

> DB P

1. Ukljucite uredaj tako sto cete pritisnuti gumb ukljucivanja/iskljuc¢ivanja
na 3 sekunde Pripazite da uredaj nije zakljucan.

— LED zaslon zavijetlit ¢e bijelim svjetlom.

2. Nakon ukljucivanja, bez poduzimanja ikakve radnje, proizvod ¢e blo-
kirati gumb nakon 5 sekundi. Nakon $to se gumb blokira, temperatura
se vise ne moze podesiti. Za odblokiranje trebate gumb dvaput brzo
pritisnuti. Ali, za uobi¢ajeno iskljucivanje trebate ga duze vrijeme drzati
pritisnutim.

3. Podesite temperaturu pritiskom na gumb Q)

— LED zaslon osvjetljava temperaturu kada je spreman.

Prilikom prve upotrebe, podesite najnizu temperaturu

Podesite ispravnu razinu temperature (3 postavki) za vas
tip kose.

£ (2
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3 Rukovanje

4. Pocesljajte pramen kose od priblizno 3 cm ¢esljem ili cetkom, pocevsi
od vrata.

5. Cetkom prodite pazljivo, neprekinutim pokretom dalje od glave pa sve
do vrhova pramena kose. Izbjegavajte uvijanje kose.

OPREZ! Ne dirajte dijelove koji se zagrijavaju jer postaju
jako vruci.

>

6. DrZite uredaj na poloZaju dok se kosa ne zagrije.

— To traje najvise nekoliko sekundi.

Ponovite postupak za svaki pramen.

Ako imate gustu kosu, mozda cete trebati nekoliko puta
ponoviti postupak na istom pramenu kose.

Pramen kose drZite zategnutim kako se kosa ne bi uvila.

liefe

7. Nakon upotrebe iskljucite uredaj guranjem gumba ukljuc¢ivanja/isklju-
¢ivanja. LED zaslon ¢e se iskljuciti.

e Prilikom putovanja, kako bi se izbjeglo nasumicno ukljucivanje, preba-
cite gumb u blokirani poloZaj.

e Kada je pomic¢ni gumb u neblokiranom polozaju, moze se ukljuciti na
uobicajeni nacin.

e Kada je pokazatelj napajanja narancast, uredaj pravovremeno napu-
nite.

Iskljucuje se automatski nakon 30 minuta.

=]
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3 Rukovanje

Nikad ne ostavljajte uredaj bez nadzora kada je ukopcan u
strujnu uticnicu.

E Pustite neka se uredaj ohladi na sigurnom mjestu.

[i] Za najbolje rezultate pripazite neka kosa bude potpuno
suha.

3.2 Struktura kose

Uredaj omogucuje pojedinacne postavke temperature. Sljedece pojedi-
nacne postavke preporucuju se za najbolje rezultate s navedenim odre-
denim strukturama kose:

e Za finu, ostru, obojanu, plavu kosu: 160 °C.
e Zanormalnu kosu: 180 °C.
e Za jaku, otpornu, gustu kosu: 200 °C.

kontaktirajte ovlasteni partnerski servis u svom gradu.

G] U slu¢aju kvara povezanim s rukovanjem ovim uredajem,
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4 Informacije

4.1 CiSéenje i odrzavanje
1. Prije ¢iS¢enja, pustite neka se uredaj potpuno ohladi. Uredaj moZe po-
stati jako vru¢; mozda ée mu trebati i 45 minuta da se ohladi.

2. Ocistite kuciste i dijelove koji se zagrijavaju samo mekanom, vlaznom
krpom.

4.2 Pohrana

e Ako aparat ne namjeravate koristiti duze vrijeme, paZljivo ga pohranite.

e Provjerite je li uredaj iskljucen iz strujne uticnice, potpuno ohladen i
potpuno suh.

¢ Ne motajte strujni kabel oko uredaja.

e Uredaj Cuvajte na hladnom i suhom mjestu.

e Pripazite neka uredaj bude izvan dohvata djece.
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Be Monume HajHanpep nNpoynTajTe ro 0Ba ynartcTBo!

MounTyBaH KOPUCHUKY,

Bn 6narogapume WTO KynuBTe NpouaBof of Mapkata Grundig. Ce
HafeBamMe fleka Aobpo Ke Bu KOpUCTM OBOj anapar, Koj e npou3sefeH
CO BWUCOK KBaNUTET U criopef HajHoBa TexHonoruja. 3atoa Be monvme
BHUMATENHO MpoYnTajTe ro LenoTo ynaTcTBo 3a ynoTpeba W apyrata
npunoxeHa [OKyMeHTauuja npen fa ro KOpucTMTe anapatoT MU
4yBajTe v BO cfydaj fa Bu 3aTpebaaT. AKo My ro fafeTe anapaToT Ha
Hekoj Opyr, AajTe My ro u ynaTcTBoTO 3a ynoTpeba. Cnefete ru cute
npeaynpenysakba U MHopMauuy WTO ce AafieHn BO ynaTcTBOTO 3a
ynoTpeba.

3Hayerbe Ha cumbonuTe

Bo pasnMyHM OenosBu off OBa YNaTCTBO Ce YnoTpebeHw creaHvBe
cmoBonu:

KOPUCTEHETO Ha anaparToT.

[i] BaxkHW MHCOPMALMM 1M KOPUCHW COBETM BO BpCKa CO

CO oOnacHuM cutyauun noBp3aHn CO 66366,£|,HOCT8 Ha
HOBEYKNOT XMBOT M Ha MaTepl/ljaﬂHl/IOT MMOT.

2 NMPEAYNPEAYBAMSE: T[pepynpegysarba BO  BpCKa

D Knaca 3a enekTpuura nsonauuja.

PELIVIKITMPAHA

@ PELIMKITPAYKA
\g XAPTUJA



1 BaxHu ynatcTBa 3a Oe36ejHOCTa M XKMBOTHATa CpeuHa

Be MommMMe BHWMAaTESNHO MpoYMTajTeé ro ynaTCTBOTO Mped na ro
KopucTuTe yperoT! Be Monvme crefeTe rv cute Ge36eHOCHM ynaTcTaa!
Co HempaBWiIHO KOpWCTEHe Ha YpedoT Moxe fda ce npeawssuka
OLUTETYBaHbE.

Be monume quajTe o0 ynaTtCTBOTO 3a BO MAHWMHa fa Ce NnoBuKaTe Ha
Hero. Bo cnyqaj ypenoT Aa Ce npefage Ha TpeTa CTpaHa, OBa ynaTCcTBo
MOpa fa ce rnpeHece 1 Ha HOBNOT COMCTBEHNK NI KOPUCHUK.

1.1 OnwTa 6e36egHocT

* YyBajTe ro ynaTcTBOTO 3a ynoTpeba 3a BO MAHMHA. [JoKoNKy anapaToT
ce flafie Ha TpeTa CTpaHa, NpoBepeTe Aain € BKJy4YeHO YyNaTCTBOTO 3a
ynoTtpeba.

* AnapaToT e Av3ajHupaH camo 3a fomallHa ynotpeba.

* He kopucTeTe ro anapaToT BO Kafa, TyLW UAv Haf MUjanHUK UCNOMHET
CO BOJa; HUTY [la ro paKyBaTe CO BMaXHw paLle.

. NPEAYMNMPEAYBAHE: He kopucTeTe ro oBoj anapat BO

6A13MHa Ha Kaaw, TyLiesK, 6aseHn nnm gpyru cafosu WTo
X J coapxart Boga.

+ JIoKOSIKy anapaTtoT ce KOpUCTM BO BarbaTa, 0[] CYLUTUHCKO 3HaYeHe e
[la ro ns3BaguTe NPUKIY4YOKOT 3a CTpyja No ynoTpeba, buaejkn soaata
6113y A0 anapaToT Ce yWTe MOXe fja NpeTcTaByBa OnacHoOCT, Aypw 1
aKo anapaToT € UCKIyYeH.

* 3a fononHuTenHa 3aWTuTa ce npenopadyBa fja uHcTanupaTte ypeq
3a npeocTaHaTa cTpyja (RCD) co HOMMHanHa npeoctaHata paboTHa
CTpyja WTOo He HagMumHyBa 30 MA BO enekTpMYHOTO Koso. MNpallajTe
ro BalumoT enekTpuyap 3a CoBeT.

* He nokpwBajTe ro anapaTtoT, Ha NpYMep Co Kpna.

* AnapaToT MOXe [la CTaHe MHOrY XexXoK. He ocTaBajTe ja kocaTa BO
KOHTaKT CO BflakHaTa Ha YeTkaTa noBeKe o[ HeKOJIKY CeKyHu.

* KyKuWTEeTO Ha anapaToT MOXe [ja CTaHe XEeLKO Kora ce KOpWUcTu
nofonr nepuof. Bo Toj cny4yaj, He fonvpajTe ro co pale U ocTaBeTe
ro aa ce onagu.

* He fo3BoMyBajTe XeLKNTE BNakHa Ha YeTkaTa fja [ojAaT BO KOHTaKT
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1 BaxHu ynatcTBa 3a Oe36ejHOCTa M XKMBOTHATa CpeuHa

CO NIMLETO, BPaTOT UNn rmaBaTta.

Mo ynoTpeba, M3BafdeTe ro NpPUKIYYOKOT off LUTekep. He ncknydysajTe
ro anapaToT Off CTpyja CO Bfeyerbe Ha kabenoT. [ocTaBeTe ro
anapaToT Ha MoBpLWWHa OTNOPHA Ha TOMAMHA M OocTaBeTe fAa ce
nanaamu.

He kopucTeTe ro anapatoT AOKOSKY TOj Unn KabesnoT 3a HamnojyBarbe
ce BUONMBO OLUTETEHW,

Lokonky kabenoT 3a HamnojyBatse e OLITETEH, TOj MOpa [la Ce 3aMeHM
0fl NPOM3BOAWTENOT, HErOBMOT CEPBWCEH LEHTap WKW CAUYHO
KBanMdrKyBaHo N1ue 3a fa ce n3berHe onacHOCT WK eneKkTpuYeH
LLIOK.

AnapaTooT Heka bufe BoH fodbat Ha deua.

0OBOj ypes, MOXe fla ro KopucTaT fela Haf 8 roguHu, Kako v nuya co
HamMasieHn Cbl/ISVIHKI/I, CeTUIHW U MEHTaNHN CNOoCOOHOCTU U He
ce [IOBOSIHO UCKYCHM 1 ynaTeHu, HO camMo ako ce MNof Heuwj Han3op
AN ako ce 3ano3HaeHu Co ynatcTBaTa BO Bpcka co 6e36efHOTO
KOpUcTeHse Ha ypefoT M CO OMacHOCTUTE WTO Ce BKIyYeHK
nputoa. Jeua He cMeaT Aa cu urpaaT co anapaToT. YnCTeHeTo U
oAp>KyBareeTO He Tpeba fa ro n3epulysaaT Aella 6e3 Heunj Haa3op.
He oTBOpajTe ro anapaToT NoA HWMKaKBMW OKOMHOCTW. MapaHuujaTa
HeMa [la Baxu ako anapaTtoT ce OWTeTW nopaaum HeucrnpasBHO
paKkyBaHse.

MpoBepeTe fanu HanoHOT Ha efleKTpuYyHaTa Mpexa Ha nnovkaTa
Ha paykaTa Ha anapaToT OAroBapa Ha JIOKaNHOTO HanojyBarse.
EQMHCTBEHWOT HaUYMH [ja ro UCKyunTe anapaToT O[] HarnojyBarse e fa
ro UCKNyYnTE Of CTPYja.

He BWTKajTe ro kabenoT 3a HamnojyBarse OKOJly anapaToT.

He kopwucTeTe ro anapatoT BO Wiv BO BnK3MHa Ha 3ananvem MecTa
1N Matepujanu n mMeben. He 1o3BofyBajTe anapaToT Aa [fojae BO
KOHTaKT unu fa éuge nokpueH co 3ananveu mMatepujanu, Ha np.
3aBecK, TEKCTUN, SUOoBKM UTH. OcurypajTe ce anapaToT cekorall fa
ce YyBa Ha be3bejHO pacTojaH1e Noganeky of 3ananunBu MaTepujanu
n meben.

He cTaBajTe xapTwja, KapTOH, MaacTvka nog anapaToT.

Mpen ga ro Y4cTUTe UK OOPXKYBaTe NMPOM3BO4OT, OCUrypajTe ce aa
O UCKJTyYnTE Of LUTEKEP.
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1 BaxHu ynatcTea 3a Oe36ejHoCTa M XKMBOTHATa CpeuHa

* Kora anapaToT ce KopucTuK Bo Bakba, No ynoTpeba 1UckyyeTe ro of
LITekep Guaejkmn 6nmManHaTa Ha Bofa NpeTcTaByBa ONacHOCT Jypu M
Kora anapaToT e.

+ OnacHocT of 3ananyBatse. YyBajTe ro anapaToT noganeky oa godat
Ha Manu fela, ocobeHo 3a BpeMe Ha yrnotpebaTa 1 nafereTo.

+ Kora anapaToT e MPUKIyYeH Ha HamojyBakbe, He ro ocTaBajTe 6e3
Hana3sop.

+ Cekorall CTaBajTe ro anapaToT Ha ApPXadyoT, AOKOJKY ro 1Ma, Ha
OTMOPHa Ha TomMHa, CTabunHa pamMHa NoBpLUMHA.

1.2 CornacHocT co [lupeKTuBaTa 3a OTNafHa eNeKTpuyHa
U eneKTpoHcka onpema (WEEE) u chpnare Ha oTnagHmoT
npon3Boj,;

OBOj NpoM3BOf € BO cornacHocT co [vpekTvBaTa Ha EY 3a oTnagHa
enekTpuYHa 1 enekTpoHcka onpema (2012/19/EU). OBoj npoussof
“MMa cMBON LITO O3HaYyBa [eka cnara BO KaTeropujata Ha oTnagHa
eneKTpuYHa v enekTpoHcka onpema (OEEO).

0BOj cMMBON Mokaxysa feka NPOU3BOA0T He CMee fia ce dopra
E 3aefHO CO Apyr oTrnag of [AOMaKWHCTBOTO Ha KpajoT of

HEroBWOT BeK Ha Tpaerse. KopncTeHnoT ypea Mopa fla ce BpaTtu

EEm BO ofpeneH CO6I/IpeH NYHKT 3a peynknmparse Ha enekTpuyHn n

E€NIEKTPOHCKM ypean. 3a ga ™ Haj;(eTe oBMe cuctemMn 3a

coGMpaH:e, KOHTaKTMpajTe CO JloKasiHaTa BfacT min npodaBadoT Kafe
LITO € KyrneH nponssodoT.

Cekoe OMaKVHCTBO Urpa BaxHa yora Bo peUnKIMpareTo Ha cTapuoT
anapaT. CoofiBETHOTO (hp/iakbe Ha KOPUCTEHMOT anapat nomara fAa ce
crnpevaT MoTeHUWjanH1Te HeraTMBHW MOCNeaWUM No OKONMHaTa v Mo
4YOBEYKOTO 3[paBje.
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1 BaxHu ynatcTea 3a 6e30ejHOCTa M JKMBOTHATa CpejiHa

1.3 YcornaceHocT co [lupeKTHBaTa 3a pecTPUKLMja Ha onacHm
cynctaHuuu (RoHS)

[TpOoM3BOLOT LUTO MO KYMMBTE € BO COrlacHOCT co upexkTmnsata RoHS Ha
EY (2011/65/EU). He rv coapxu LUTETHUTE UK 3abpaHeTn MaTepujanm
HaBefeHun Bo [upekTuBarta.

1.4 Unchopmanum 3a nakyBaweTo

MaTtepujanuTte on amGanaxata Ha OBOj MPOU3BOA Ce

"“ Npon3BefeHn 0 MaTepujan WTO MOxe Aa ce peumknmpaaT

@@ BO CK/Iaj co PXaBHNTE NPOMMCY 3a 3alUTUTA HA OKONMHATA.

He ru dopnajte matepujanuTe of ambanaxata 3aefHO CO

0TNafoT o[ AOMaKUHCTBOTO UK co Apyr otnag. OaHeceTe ru

BO MyHKTOT 3a cobuparbe MaTepujanu of ambanaxa ofpefeH of
JIOKaNHUTE HAaAMIEXHMN OpraHu.

1.5 Undopmanuu 3a oTnagHuTe 6aTepun

0BOj cvMbon Ha BaTepunTe/6aTepumnTe WTO Ce NoSHAT WK

Ha NakyBarbeTO NoKaxyBa Aeka baTepujata/baTepujaTa WTO

ce NoJiHM He cMee Aa ce dpna co 06MYHO JoMallHO Fybpe.

Kaj ogpeaeHn Gatepun/6aTepun Ha NosHeHe, 0BOj CUMBON

MOXe [la Ce [OMOSIHW CO XeMuCKu cumbon. Cumbonute 3a
xwmBa (Hg) nnv onoso (Pb) ce fageHn nokonky 6atepunte/batepumTe Ha
nonHerse coapxxat noeeke of 0,0005 % xwvBa nnm noseke on 0,004 %
0NOBO.

batepunte/6aTepunTe Ha MOMHeHbe, BKIYYYBajKM M M OHWE LUTO He
coapxaT TeWwKn MeTanu, He cMeaT fda ce cpnaat co oTnafgoT of
nomakuHcTBoTO.  Cekorawl dopnajTe mm UCKopuUCTeHUTe GaTepun BO
COrNacHOCT CO IOKAHUTE eKOOLWKM MponuvcK. TpallajTe 3a BaxeykuTe
NpOnMcK 3a OTCTPaHyBarbe TakOB OTMaA Kafe LWTo XuBeeTe.
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2 Tpernep

2.1 KOHTPOJIHM efleMeHTH
Bupete rv cnvknTte Ha cTpaHuua 3.

1.

LN

© 0N oo

[nacTuy4HK BNakHa LWTO He ce 3arpesaar
KepaMunyku eniemMeHTH WTOo ce 3arpesaat
JoHuzaTop

Konye 3a BKy4yBatbe/UckydyBarse / Konde 3a
npvcnocobyBarbe Temnepatypa

JE[ ekpaH

MHankaTop Ha GaTepwjaTta

MprKkny4ok 3a nosHay

Konye 3a 3aksydyBarse

Agantep

2.2 TeXHUYKK NOAaTOLHM
HanojyBawe : 100-240V~, 50/60Hz 0,5A;

WU3nes 1 5.0V==20A
MokHocT 10w
Knaca l

TexHUuKMTE MoaMUKaLMN 1 AN3aJHOT Ce CO 3alTUTHO NPaBo.

Bpeﬂ,HOCTMTe WTO Ce [feknapupaHy BO O3HaKUTE MNOCTaBeHW Ha
Bawumort anapat vnm Apyrn nedatedHn OKYMeHTW AOCTaBEeHU CO HEro,
rmnpeTcrtaByBaaT BPeAHOCTUTE LUTO Ce ,£LO6I/]€HVI BO na60paTopvnATe BO
COrnacHOCT CO cooaABETHNTE CTaHd4apau. Osue BpeaHOCTN MOXe fia ce
pasfnkyBaaT BO 3aBMCHOCT O] HQYMHOT Ha KOPUCTEeH:E Ha anapaTtoT U
o[ ycnoBunTe BO OKOJINHaTa BO KOja Ce KopuncTu.

YeTka 3a ncnpaByBatbe Ha KocaTa / YnaTcTBO 3a ynoTpeba
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2 [pernep,

MNapameTap Ha Ha[JBOPELLHO HanojyBaHe
[MponssoauTen E-TEK Electronics Manufactory Co., LTD
MpeHTudbukaTtop Ha mofen | ZDOTOM050200EU
BneseH HanoH 100-240V~
BnesHa ppexBeHLVja 50/60Hz
BnesHa cTpyja 0,5A
13neseH HamoH 5.0V DC
3ne3Ha cTpyja 20A
\3nesHa MOKHOCT 10,0W
MpoceyHa ecpmkacHoCT 81,17%
EcbmkacHocT npu HUcko | 79,51%
onToBapysarse (10%)
MoTpowyBayka Ha eHepruja | 0,064W
6e3 onToBapyBarbe

TexHWYKN MHADOPMaLMM 38 ONEPaTUBHUTE PEXMUMY CO Mania MOKHOCT
BO COrnacHocT co Perynatusata Ha EY 2023/826

MOTPOLUYBAYKA HA BPEMETPAEHE

Pexum

EHEPTUJA (WATT) (MUHYTW)*
McknyyeHo 03 -
Pexxnm Ha B B
MUpyBaH-e
Pexxnm Ha

MUpyBakbe CO eKpaH |
3a MHopmaLmm
NN cTaTyc

Pexxnm Ha MpexHO
MUpyBarse

* BpemeTo no Koe onpemMaTa aBToMaTCKM foara [0 PeXxunm Ha
MUPYBakse, PEXUM Ha UCKIyYyBare UM MPEXHO MUPYyBarsbe 3a
HEKOSKY MUHYTU 1 3a0KPYXEHO [0 HajbnvckaTa MUHyTa.
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3 Paboretrbe co anapaToT

3.1 UcnpaByBatbe Ha KocaTa

BHUMAHME! Kykuwreto Ha anapaToT cTaHyBa MHOry
Xelko. He fomvpajTe ro KyKWWTETO BO 6aM3MHa Ha
FPEJHUOT enemMenT.

BHUMAHME! Craserte ro anapator Ha uspcTa, pamHa
noBpLUMHA OTNOPHa Ha TOMAMHa. He cTasajTe ro anapaToT
Ha MeKM UNW HePaMHM MOBPLUMHI KaKO LLITO Ce TEM1CU 1
NOCTESIHMHA 11 He NOKPUBA]TE IO,

BHMUMAHME! Ocwrypajte ce kocata na 6uae LenocHo
cyBa.

1. BkiyueTe ro anapaToT CO NMPUTUCKaHe Ha KOMYeTo 3a BKITy4yBaH-e/
UCKIyyyBakse 3 cekyHAu MNorpuxeTe ypenoT Aa He e 3aKJTyyeH.

— JIE[l ekpaHOT Ke ce BK/ly4n 3a KpaTKo.

2. To BKnydyBakeTo, 6e3 HUKAKBO [ejCTBO, MPOV3BOAOT Ke o
3aKnyyn KonyeTo no 5 cekyHau. OTKako Ke ce 3akJly4u KOMYeTo,
TemnepaTtypaTa Hema fia Moxe fda ce npwcnocobu. Mopa 6p30o Aa
ro MpUTWCHETe KOM4YeTO [fBanaTv 3a fa ro oTkayynTe. Ho, gonro
NPUTUCHETE ro KOMNYeTO 3a HOpPMasiHO fda Ce UCKITyYN.

. 1Y
3. ﬂOCTaBETGJa TeMnepartypaTta Co NpUTUCKaHe Ha KOM4eTo ,,U .

— JIE[] ekpaHoT ja ocBeT/yBa TemrepaTypaTa Kora e NofroTBeH.

MpvicriocoBeTe ro Ha HajHuckaTa TemnepaTtypa MpBuoT
naT Kora Ke ro KopucTuTe.

MpucnocobeTe rv COOBETHUTE HYBOA Ha TemnepaTypa (3
nocTaBKwM) 3a BalumoT TMn Ha Koca.

YeTka 3a McnpaByBatbe Ha kocaTa / YnaTcTBo 3a ynoTpeba 67 / MK



3 Paboretrbe co anapaToT

4. cyelwnajTe fen of kocata WMPOK OTNpuamnka 3 cm, NOYHyBajKu of
BpaToT.

5. BofeTe ja uyeTkata CO BHUMATENHO, MNATKO [BUXerbe Mnofaneky
ofl rnaBata A0 KpajoT Ha fdenoT o[ KocaTa. W3berHysajTe na

noasacTtaHyBaTe M fia NoABUTKYBATE MNP OBMXKEHETO.

BHUMAHUE! He ponvpajte rv enemenTute WTO Ce
3arpeBaaT OMaejKn ce MHOTY XKeLKK.

>

6. ,ﬂp>KeTe ro anapartoT BO I'IO3I/ILlI/]ja noheka KocaTa He ce 3arpee.

— OBa Tpae HajMHOrY HEKOJIKY CEKYHAM.

HOBTOpeTeja nocrtankaTta gesnno gen.

AKO 1MaTe rycTa Koca, Moxebu Ke Tpeba fja ja noBTopuTe
oBaa nocTanka Ha UCTMOT Aen HEKOSIKY MaTu.

[LpxeTe ro BnakHOTO Ha KocaTa 3aTerHato, Taka LUTO
Hema fa ce hopMmpaaT JOKHM.

el

7. Mo ynoTpeba, Ucky4eTe ro anapaToT CO MpUTUCKaHe Ha KOMYeTo
On/Off 3a BknydyBarbe/ncknydysarse. JIE[]-eKpaHoT Ke ce UCKIyYn.

+ Kora naTyBaTe, 3a [la CripeunTe MorpeLHo BKyYyBaHe, CTaBeTe ro
KOMYeTOo BO 3aK/ly4eHa cocTojba.

+ Kora konueTo 3a naTyBabe e BO OTK/lyuYeHa nonoxba, Moxe fa ce
BKY4YM HOPManHO.

+ Kora MHOMKaTOPOT 3a HanojyBake e MopToKasioB, HamosHeTe ro
HaBpeme.
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3 PaGorerbe co anapaToT

ABTOMATCKM Ce UcKydyBa no 30 MUHYTH.

He ocTaBajTe ro anapaToT 6e3 Haa30p [ofeKa e BKNyYeH
BO CTpYja.

OcTtaBeTe ro arapaToT Aa ce ofiadn Ha 6636€ﬂ,HO MECTO.

3a da nocTurHeTe Hajgobpu pesynTaTti, ocurypajTe ce
KocaTa [ja 6ufie LUenocHo cysa.

il

3.2 CTpyKTypa Ha KocaTta

YpenoT OBO3MOXYyBa WHAMBMUOyanHW TMOCTaBKM 3a TemrnepaTypa.
CnefHvBe MHAMBKMOYaNHW NOCTaBKW ce MpernopavyBaaT 3a Hajnobpo
OyHKLMOHMPaHse CO HaBeaeHnTe creLmnuyHn CTPYKTYPYM 3a KOca:

+ 3a TeHka, Kpwnnea, hapbaHa, pyca koca: 160 °C.

* 3a HopmanHa koca: 180 °C.

* 3acunHa, oTnopHa m rycta koca: 200 °C.

Bo cnyuaj Ha fedek T noBp3aHu co paboTaTa Ha OBOj ype[,
KOHTaKTMpajTe ro oduUMjasHNOT CEPBUCEH LEHTap BO
Batumor rpag.
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4 Wudopmauun

4.1 YncTerbe M opxKyBatbe

1. Mpep uncTerse, ocTaBeTe ro ypedoT LeoCHO Aa ce nanagun. Ypegot
MOXe [la CTaHe MHOrY XexOoK; MOXe fa noTpae n Ao 45 MuHyTu 3a
na ce nsnagun.

2. 4YucTeTe v KyKUWTETO W efleMeHTUTE LWTO Ce 3arpeBaaT camo CO
MeKa BnaxkHa Kpna.

4.2 Cknapgupame

* AKO He nnaHupaTe Aa ro KOpUCTUTe anapaTtoT MOAONIO BpeMe,
BHMMaATEJTHO CKNaanpajTe ro.

* [lorpuxeTe ce fa buae LENOCHO onafeH 1 LENOCHO CYB.

* He BMTKajTe ro kabesnoT 3a HanojyBarse OKOJy anapaToT.

* YyBajTe ro Ha NagHo 1 CyBO MECTO.

* YyBajTe ro anapatoT noganeky og aodart Ha feua.
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Najprej preberite ta prirocnik!

Dragi uporabnik,

Zahvaljujemo se vam za nakup izdelka Grundig. Upamo, da vam bo izde-
lek nudil najvecjo ucinkovitost, saj je bil izdelan kot visoko kakovosten in
z najmodernej$o tehnologijo. Zato vas prosimo, da natan¢no preberete ta
celotna navodila in vse druge spremljajoce dokumente preden uporablja-
te izdelek in jih hranite kot referenco za prihodnjo uporabo. Ce izdelek iz-
roc¢ate nekomu drugemu, priloZite tudi uporabniski priro¢nik. Upostevajte
vsa opozorila in podatke v navodilih za uporabo.

Pomen simbolov
V razli¢nih poglavjih tega prirocnika so uporabljeni naslednji simboli:

[i] Pomembne informacije in koristni nasveti za uporabo.
OPOZORILO: Opozorila pred nevarnimi situacijami o var-
nosti Zivljenja in premozenja.

D Razred elektricne izolacije.

\ RECIKLIRANI
\ @’ PAPIR in PAPIR ZA

\ RECIKLIRANJE



1 Pomembna varnostna in okoljska navodila

Pred uporabo naprave natanéno preberite ta navodila. UpoStevajte vsa
varnostna navodila! Nepravilna uporaba naprave lahko povzro¢i poskod-
bo.

Ta navodila shranite za kasnejSo uporabo. V primeru predaje naprave
tretji osebi, je treba ta navodila posredovati tudi novemu lastniku ali upo-
rabniku.

1

.1 Splosna varnost

Navodila za uporabo shranite za kasnejso uporabo. Ce je naprava dana
tretji osebi, prosimo poskrbite, da so prilozena tudi navodila za upo-
rabo.

Naprava je namenjena samo za domaco uporabo.

Naprave nikoli ne uporabljajte v kopalni kadi, pod tusem ali nad umival-
nikom, napolnjenim z vodo; z njo tudi ne bi smeli upravljati z mokrimi
rokami.

OPOZORILO: Naprave ne uporabljajte v blizini kopalnih
kadi, prh, umivalnikov ali drugih posod z vodo.
TN

Ce napravo uporabljate v kopalnici, je nujno, da po uporabi izvle¢ete
vti¢ iz napajanja, saj lahko voda v bliZini aparata e vedno predstavlja
nevarnost, tudi Ce je aparat izklopljen.

Za dodatno zascito v elektricno vezje namestite naprave za residualni
tok (RCD) z nazivnim residualnim obratovalnim tokom, ki ne presega
30 mA. Posvetujte se s svojim instalaterjem.

Naprave nikoli ne pokrivajte, na primer z brisaco.

Naprava lahko postane zelo vroca. Nikoli ne puscajte las v stiku s Sce-
tinami dlje kot nekaj sekund.

Ohisje aparata se lahko pri dalj$i uporabi segreje. V tem primeru se ga
ne dotikajte z rokami in pustite, da se ohladi.

Ne dovolite, da vroce Scetine pridejo v stik z vasim obrazom, vratom
ali glavo.

Po uporabi izkljucite napravo iz napajanja. Vtica ne izkljucite tako, da
vlecete kabel. Napravo postavite na povrsino, ki je odporna na toploto
in pustite, da se ohladi.
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1 Pomembna varnostna in okoljska navodila

¢ Nikoli ne uporabite naprave, Ce je napajalni kabel vidno poskodovan.

o Ceje napajalni kabel poskodovan, ga mora zamenjati proizvajalec, ser-

visni center ali podobno usposobljena oseba, da se izognete nevarnosti

elektricnega udara.

Napravo hranite izven dosega otrok.

e To napravo lahko uporabljajo otroci, starejsi od 8 let, in osebe z
zmanjsanimi fizicnimi, senzori¢nimi ali psihi¢nimi sposobnostmi ali
s pomanjkanjem izkusenj ter znanja, ¢e so pod nadzorom ali so pre-
jeli navodila o varni uporabi naprave ter razumejo mozne nevarnosti.
Otroci se s tem aparatom ne smejo igrati. Otroci ne smejo Cistiti in
vzdrzevati naprave brez nadzora.

e VV nobenem primeru ne odpirajte naprave. Garancijski zahtevki za

Skodo, nastalo zaradi nepravilnega ravnanja, ne bodo sprejeti.

Preverite, Ge omreZna napetost na tipski ploscici (na roc¢aju naprave)

ustreza napetosti vasega lokalnega omrezja. Edini nacin, da napravi

prekinete napajanje je, da jo izkljucite iz napajanja.

Napajalni kabel nikoli ne ovijajte okoli naprave.

Naprave nikoli ne uporabljajte v prostoru ali v blizini prostorov, kjer se

nahajajo gorljive in vnetljive snovi in pohistvo. Ne dovolite, da naprava

pride v stik ali jo prekrivajo gorljivi materiali, kot so zavese, tkanine,

stene itd. Poskrbite, da bo naprava vedno na varni razdalji od gorljivih

materialov in pohistva.

e Pod napravo ne dajajte papirja, kartona ali plastike.

Pred ¢iScenjem in vzdrzevanjem poskrbite, da je naprava izkljucena iz

napajanja.

e Ko napravo uporabljate v kopalnici, jo po uporabi odklopite iz elektri¢-

nega omrezja, saj blizina vode predstavlja nevarnost tudi, ko je naprava

izklopljena.

Nevarnost opeklin. Napravo hranite izven dosega majhnih otrok, zlasti

med uporabo, in tudi ko jo ohlajate.

e Ko je naprava prikljuc¢ena na elektricno omrezje, je nikoli ne puscajte

brez nadzora.

Napravo vedno namestite s stojalom, ¢e obstaja, na toplotno odporno,

stabilno, ravno povrsino.
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1 Pomembna varnostna in okoljska navodila

1.2 Skladno z direktivo WEEE in direktivo o odstranjevanju
izrabljenih naprav:

Ta izdelek je v skladu z direktivo EU WEEE (2012/19/EU). Ta izdelek nosi
oznako klasifikacije za odpadno elektri¢no in elektronsko opremo (WEEE).

Ta oznaka pomeni, da ob koncu njegove Zivljenjske dobe tega iz-
Ef delka ne smete odstranjevati skupaj z drugimi gospodinjskimi
odpadki. Uporabljeno napravo je treba vrniti na uradno tocko za
mmmm recikliranje elektriénih in elektronskih naprav. Za lokacije teh sis-
temov za zbiranje se obrnite na lokalne organe ali trgovca, kjer ste
kupili izdelek.
Vsako gospodinjstvo ima pomembno viogo pri obnovi in recikliranju sta-
rih naprav. Z ustreznim odlaganjem rabljenega aparata pomagate pre-
preciti morebitne negativne posledice za okolje in zdravje ljudi.

1.3 Skladnost z direktivo
RoHS

Izdelek, ki ste ga kupili, je skladen z direktivo EU RoHS (2011/65/EU). Ne
vsebuje skodljivih in prepovedanih snovi, navedenih v direktivi.

1.4 Informacije o embalazi

Embalazni materiali izdelka so izdelani iz materialov, ki jih je
"“ mogoce reciklirati, v skladu z nacionalnimi predpisi o okolju.
W@ Cmbalaznih materialov ne odlagajte med gospodinjske ali dru-
ge odpadke. Oddajte jih na zbirna mesta za embalazni materi-
al, ki jih dolocijo lokalne oblasti.
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1 Pomembna varnostna in okoljska navodila

1.5 Informacije o izrabljenih baterijah

Ta simbol na polnilnih baterijah/ baterijah ali na embalaZi po-
meni, da polnilne baterije/ akumulatorja ne smete zavre¢i med
obi¢ajne hisne smeti. Pri nekaterih polnilnih baterijah/bateri-
jah je ta simbol lahko dopolnjen s kemicénim simbolom.
Simboli za Zivo srebro (Hg) ali svinec (Pb) so na voljo, ¢e pol-
nilne baterije/baterije vsebujejo ve¢ kot 0,0005% Zivega srebra ali ve¢ kot
0,004% svinca.
Polnilnih baterij/baterij, vklju¢no s tistimi, ki ne vsebujejo tezkih kovin,
ne smete zavre¢i med gospodinjske odpadke. OdsluZene baterije vedno
zavrzite v skladu z lokalnimi okoljskimi predpisi. Poizvedite o veljavnih
predpisih o odstranjevanju, kjer Zivite.
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2 Pregled

2.1 Upravljalni elementi

Glejte slike na 3. strani.

1. Neogrevane plasticne Scetine

Ogrevani keramic¢ni elementi

lonizator

Gumb za vklop/izklop / gumb za nastavitev temperature
LED zaslon

Indikator baterije

Prikljucek za polnilnik

Gumb za zaklepanje

Adapter

2.2 Tehnicni podatki
Elektricno napajanje: 100-240V~, 50/60Hz 0.5A,

O 0N WM

Izhod :5V=2A
Moc¢ 10W
Razred 2l

PridrZzujemo si pravico do tehni¢nih sprememb in sprememb zasnove.

Vrednosti, ki so navedene v oznakah na vasi napravi ali drugih priloZenih
tiskanih dokumentih, predstavljajo vrednosti, pridobljene v laboratorijih v
skladu z ustreznimi standardi. Te vrednosti se lahko razlikujejo glede na
uporabo naprave in pogoje okolja.

Krtaca za ravnanje las/uporabniski prirocnik 77/SL



2 Pregled

Parameter zunanjega napajanja
Proizvajalec E-TEK Electronics Manufactory Co., LTD
Oznaka modela ZD010M050200EU
Vhodna napetost 100-240V~
Vhodna frekvenca 50/60 Hz
Vhodni tok 0,5A
Izhodna napetost 5.0V DC
Izhodni tok 20A
Izhodno napajanje 10,0W
Povprecna aktivna ucinko- | 81,17%
vitost
Izkoristek prinizkih obreme- | 79,51%
nitvah(10%)
Poraba energije brez 0,064W
obremenitve

Tehni¢ne informacije o nacinih delovanja nizke porabe v skladu z
Uredbo EU 2023/826

PORABA ENERGIJE

Nacin (VAT) OBDOBJE (MINUT)*
Izklop 03 -

Stanje pripravlje- B

nosti

Nacin pripravljenosti
s prikazom informacij | - -
ali stanja
Omrezno stanje
pripravljenosti
« Cas, po katerem oprema samodejno preide v stanje pripravljenosti,
izklopljeno stanje ali omrezno stanje pripravljenosti, v minutah in zao-
kroZen na najblizjo minuto.
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3 Delovanje

3.1 Ravnanje las

POZOR! Ohisje  aparata se  zelo  segre-
je. Ne dotikajte se ohi§ja v bliZzini grelnega

elementa.

POZOR! Napravo postavite na trdno, ravno in na toploto
odporno povrsino. Naprave ne postavljajte na mehke ali
neravne povrsine, kot so preproge, tepihi ali posteljnina, in
nikoli je ne pokrivajte.

POZOR! Poskrbite, da bodo vasi lasje popolnoma suhi.

> >

1. Napravo vklopite tako, da za 3 sekunde pritisnete stikalo za vklop/
izklop Prepricajte se, da naprava ni zaklenjena.
— Prikazovalnik LED se prizge v beli barvi.

2. Po vklopu brez kakrsnegakoli dejanja izdelek po 5 sekundah zakle-
ne stikalo. Ko je klju¢ zaklenjen, temperature ni mogoce nastaviti. Za
odklepanje morate dvakrat hitro pritisniti na tipko. Za normalen izklop
pa dolgo pritisnite stikalo.

3. Temperaturo nastavite s pritiskom na gumb D

— LED zaslon osvetli temperaturo, ko je pripravljen.

Pri prvi uporabi ga nastavite na najnizjo temperaturo

Prilagodite ustrezno temperaturo (3 stopenj) za vas tip las.

] &

4. Razcesite del las, Sirokih priblizno 3 cm, zacnite pri vratu.
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3 Delovanje

5. Krtaco previdno, mirno premikajte od vrha lasis¢a do lasnih konic.
Izogibajte se temu, da bi jih prepletli.

POZOR! Ne dotikajte se ogrevanih elementov, ker so zelo
vroci.

>

6. Napravo drzite v poloZaju, dokler se lasje ne segrejejo.

— To traja najvec nekaj sekund.

Postopek ponavljajte po delih.

Ce imate goste lase, boste morda morali ta postopek
veckrat ponoviti na istem delu.

Lasje naj bodo napeti, da ne nastanejo prepleti.

life

~

. Po uporabi napravo izklopite s pritiskom na stikalo za vklop/izklop.
Prikazovalnik LED se izklopi.
e Da bi preprecili napacen zagon, med potovanjem prestavite stikalo v
zaklenjeno stanje.
e Ko je stikalo za premikanje v odklenjenem polozaju, ga lahko normalno
vklopite.

Ko je indikator napajanja oranzen, ga pravoc¢asno napolnite.

Samodejno se izklopi po 30 minutah.

=]
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3 Delovanje

Ko je naprava vkljucena v napajanje, je nikoli ne puscajte
brez nadzora.

E Pustite, da se naprava ohladi na varnem mestu.

Da bi dosegli najboljse rezultate, poskrbite, da bodo vasi
lasje popolnoma suhi.

3.2 Struktura las

Naprava omogoca individualne nastavitve temperature. Za najbolj u¢in-
kovito delo z dolocenimi strukturami las se priporo¢ajo naslednje indivi-
dualne nastavitve:

e Zatanke, krhke, barvane, blond lase: 160 °C.
e Zanormalne lase: 180 °C.
e Zamocne, trdne, debele lase: 200 °C.

nite na uradni servisni center v svojem mestu.

G] V primeru okvar, povezanih z delovanjem te naprave, se obr-
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4 Informacije

4.1 Ciscenje in vzdrzevanje

1. Pred ¢is¢enjem pustite, da se naprava popolnoma ohladi. Naprava se
lahko zelo segreje; zato lahko ohlajanje traja tudi do 45 minut.

2. Ohisje in ogrevane elemente Cistite samo z mehko vlazno krpo.

4.2 Shranjevanje

» Ce naprave dlje ¢asa ne nameravate uporabljati, jo skrbno shranite.
e Prepricajte se, da se je popolnoma ohladil in je popolnoma suh.

¢ Ne navijajte napajalnega kabla okoli naprave.

e Shranjujte v hladnem, suhem prostoru.

e Poskrbite, da bo naprava izven dosega otrok.
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Ju lutemi lexoni né fillim kété manual!
| dashur klient,

Ju falénderojmé gé keni bleré njé produkt Grundig. Ne shpresojmé qé té
merrnirezultatet mé té mira nga produktijuajicili éshté prodhuar me cilési
té larté dhe me njé teknologji té pérparuar. Prandaj, para se ta pérdorni
kété produkt, ju lutemi ta lexoni plotésisht e me kujdes kété manual
pérdorimi dhe dokumentet shogéruese dhe t'i ruani pér t'iu referuar né
té ardhmen. Nése ia jepni produktin dikujt tjetér, jepini edhe kété manual
pérdorimi. Ndigni té gjitha paralajmérimet dhe informacionet gé gjenden
né manualin e pérdorimit.

Kuptimet e simboleve

Simbolet e méposhtme pérdoren né pjesé té ndryshme té kétij manuali:

Informacione té réndésishme dhe sugjerime té dobishme
pér pérdorimin.

PARALAJMERIM: Paralajmérime pér situatat e rrezikshme
né lidhje me siguriné e jetés dhe pronés.

D Klasa e izolimit elektrik.

@ LETE E RICKLUAR

\g DHE E RICIKLUESHME



1 Udhézime teé réndésishme pér siguriné dhe mjedisin

Ju lutemi lexoni me kujdes kéto udhézime pérpara se té pérdorni pajisjen!
Ndigni té gjitha udhézimet e sigurisé! Nga pérdorimi i gabuar i pajisjes
mund té shkaktohen démtime.

Mbajini kéto udhézime pér referencé né té ardhmen. Né rast se pajisja i
jepet njé pale té treté, kéto udhézime duhet t'i jepen po ashtu pronarit ose
pérdoruesit té ri.

1.

1 Siguria e pérgjithshme

Ruajeni manualin e udhézimeve pér ta pérdorur né té ardhmen. Nése
pajisja i jepet njé pale té treté, sigurohuni qé bashké me té té pérfshihet
manuali i udhézimeve.

Pajisja éshté projektuar vetém pér pérdorim shtépiak.

Kurré mos e pérdorni pajisjen né vaské, dush ose mbi njé lavaman té
mbushur me ujg; as nuk duhet véné né puné me duar té lagura.

PARALAJMERIM: Mos e pérdorni kété pajisje prané
vaskave, dusheve, legenéve ose enéve té tiera me Ujé.
N

Nése pajisja pérdoret né banjé, éshté e domosdoshme gé té higet spina
pas pérdorimit, pasi uji afér pajisjes mund té paraqgesé ende rrezik, edhe
nése pajisja éshté e fikur.

Pér mbrojtje shtesé rekomandohet té instaloni njé pajisje me rrymé té
mbetur (RCD), e cila té keté njé rrymé té mbetur funksionimi gé nuk
i kalon 30 mA né garkun elektrik. Pyetni instaluesin tuaj pér késhilla.
Kurré mos e mbuloni pajisjen, pér shembull me njé peshqir.

Pajisja mund té nxehet shumé. Mos i lini asnjéheré flokét né kontakt me
dhémbét pér mé shumé se disa sekonda.

Kasa e pajisjes mund té nxehet kur pérdoret pér periudha té gjata. Né
njé rast té tillé, mos e prekni me duar dhe |éreni té ftohet.

Mos lejoni gé dhémbét e nxehté té bien né kontakt me fytyrén, gafén
ose kokén tuaj.

Higni pajisjen nga priza pas pérdorimit. Mos e higni spinén nga priza
duke térhequr kabllin. Vendoseni pajisjen né njé sipérfage qé i reziston
nxehtésisé dhe léreni té ftohet.
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1 Udhézime teé réndésishme pér siguriné dhe mjedisin

e Kurré mos e pérdorni pajisjen nése ajo ose kablli i korrentit duken garté
qé jané démtuar.

Nése kordoni elektrik éshté i démtuar, ai duhet té zévendésohet nga
prodhuesi, gendra e shérbimit ose njé persona me kualifikime té
ngjashme pér té shmangur rrezikun e goditjes elektrike.

Mbajeni pajisjen larg fémijéve.

Pajisja mund té pérdoret nga fémijét e moshés 8 vjeg e lart dhe nga
personat me aftési té reduktuara fizike, ndijore a mendore ose me
mungesé eksperience dhe njohurie, nése jané nén mbikéqyrje apo
jané udhézuar pér pérdorimin e pajisjes né njé ményré té sigurt dhe i
kuptojné rreziget e pérfshira. Fémijét nuk duhet té luajné me pajisjen.
Pastrimi dhe mirémbajtja nga pérdoruesi nuk duhet té kryhen nga
fémijét e pambikéqyrur.

Asnjéheré mos e hapni pajisjen né asnjé rrethané. Nuk pranohet
asnjé pretendim garancie pér démet e shkaktuara nga pérdorimi i
papérshtatshém.

Kontrolloni nése tensioni i treguar tek etiketa e llojit té pajisjes (te
doreza e pajisjes) korrespondon me furnizimin e rrjetit tuaj lokal. E
vetmja ményré pér ta shképutur pajisjen nga rrjeti éshté duke e hequr
nga priza.

Kurré mos e mbéshtillni kabllin e korrentit rreth pajisjes.

Kurré mos e pérdorni pajisjen brenda ose afér vendeve, materialeve
dhe mobilieve té djegshme dhe té ndezshme. Mos lejoni gé pajisja té
bijé né kontakt ose té mbulohet nga materiale t€ ndezshme p.sh. perde,
tekstile, mure etj. Ju lutemi sigurohuni gé pajisja té mbahet gjithmoné
né njé distance té sigurt, larg materialeve dhe mobilieve té ndezshme.
Mos vendosni letér, karton, plastiké nén pajisje.

Mos harroni ta higni produktin nga priza para pastrimit dhe
mirémbajtjes.

Kur pajisja pérdoret né banjg, higeni até nga priza pas pérdorimit pasi
aférsia e ujit pérbén rrezik edhe kur pajisja éshté e fikur.

Rrezik djegieje. Mbajeni pajisjen larg fémijéve té vegjél, veganérisht
gjaté pérdorimit dhe ftohjes.

Kur pajisja éshté e lidhur me burimin e energjisé elektrike, mos e lini
kurré pa mbikéqyrje.
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e Gjithmoné vendoseni pajisjen me mbéshtetése, nése ka, né njé
sipérfage té sheshté rezistente ndaj nxehtésisé dhe té géndrueshme.

1.2 Pérputhja me Direktivén WEEE dhe hedhja e produktit té
vjetruar.

Ky produkt éshté né pérputhje me Direktivén e BE-sé WEEE (2012/19/EU).
Ky produkt ka njé simbol klasifikimi pér pajisjet elektrike dhe elektronike
té pérdorura (WEEE).

Ky simbol tregon se ky produkt nuk duhet hedhur me mbeturina
E té tjera shtépiake né fund té ciklit té tij té jetés. Pajisja e pérdorur

duhet rikthyer né pikén zyrtare té grumbullimit pér riciklimin e
mmmm Dajisjeve elektrike dhe elektronike. Pér kéto pika grumbullimi

mund té pyesni prané autoriteteve lokale ose shitésit ku u ble
produkti.

Cdo familje luan njé rol té réndésishém pér rikuperimin dhe riciklimin e
pajisjeve té vjetra. Asgjésimi i duhur i pajisjeve té pérdorura parandalon
pasojat negative pér mjedisin dhe shéndetin e njerézve.

1.3 Pérputhja me Direktivén
RoHS

Produkti gé keni bleré éshté né pajtim me Direktivén e BE-sé RoHS
(2011/65/EU). Ai nuk pérmban materiale t€ démshme dhe té ndaluara té
specifikuara né Direktivé.

1.4 Informacione mbi paketimin

Materialet e paketimit té produktit prodhohen nga materiale té

"“ riciklueshme né pérputhje me Rregulloret tona Kombétare pér

-e Mjedisin. Mos i hidhni materialet e paketimit bashké me

mbeturinat familjare ose mbeturinat e tjera. Gojini ato te pikat

e grumbullimit pér materialet e paketimit té pércaktuara nga
autoritetet lokale.
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1.5 Informacione pér baterité e pérdorura

Ky simbol te baterité/baterité e karikueshme ose né paketim

tregon se bateria/bateria e karikueshme nuk mund té hidhet

bashké me mbeturinat e zakonshme shtépiake. Pér bateri/

bateri té karikueshme té caktuara, ky simbol mund té

plotésohet nga njé simbol kimik. Simbolet pér merkurin (Hg)
ose plumbin (Pb) jepen nése baterité/baterité e karikueshme pérmbajné
mé shumeé se 0,0005 % merkur ose mé shumé se 0,004 % plumb.

Baterité/baterité e karikueshme, duke pérfshiré ato gé nuk pérmbajné
metale té rénda, nuk mund té hidhen bashké me mbeturinat shtépiake.
Gjithmoné hidhini baterité e pérdorura né pérputhje me rregulloret
mjedisore lokale. Informohuni né lidhje me rregulloret e zbatueshme pér
hedhjen e tyre né vendin ku jetoni.
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2 Pérmbledhja

2.1 Elementet e kontrollit

Shikoni figurat né fagen 3.
1. Dhémbét plastiké pa nxehje

2. Elementet geramike me nxehje

3. Jonizuesi

4. Butoni i ndezjes/fikjes / butoni i rregullimit té temperaturés
5. Ekran LED

6. Treguesiibaterisé

7. Lidhésiikarikuesit

8. Butoniikygjes

9. Adaptori

2.2 Té dhénat teknike

Furnizimi me energji: 100-240 V~, 50/60 Hz 0,5 A,
Dalja 150V=20A

Fuqgia 10w

Klasa il

Modifikimet teknike dhe té dizajnit té rezervuara.

Vlerat e deklaruara te shenjat e vendosura né pajisjen tuaj ose te
dokumentet e tjera té printuara g€ ju jané dhéné bashké me pajisjen,
pérfagésojné vlerat e marra né laboratoré né pérputhje me standardet
pérkatése. Kéto vlera mund té ndryshojné né pérputhje me pérdorimin e
pajisjes dhe kushtet e ambientit.
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2 Pérmbledhja

Parametri i furnizimit me energji nga
jashté

Prodhuesi E-TEK Electronics Manufactory Co., LTD

Identifikuesi i modelit ZD010M050200EU

Tensioni né hyrje 100-240V~

Frekuenca né hyrje 50/60 Hz

Rryma né hyrje 0,5A

Tensioni né dalje 50V DC

Rryma né dalje 20A

Fugia né dalje 10,0W

Efikasiteti aktiv mesatar 81,17%

Efikasiteti né ngarkesé té|79,51%

ulét (10%)

Konsumi i energjisé pa 0,064W

ngarkesé

Informacionet teknike pér pérdorimin e modaliteteve me nivel té ulét
energjie sipas Rregullores sé Be-sé 2023/826

KONSUMI | ENERGJISE | PERIUDHA

Modaliteti

(VAT) (MINUTA)*
Fikur 03 -
Né gatishmeéri - -
Modaliteti né
gatishmeéri

me shfagjen e - -
informacioneve ose
statusit

NE rrjet né gatishméri | - -

* Periudha pas sé cilés pajisja arrin automatikisht modalitetin né
gatishméri, modalitetin e fikjes ose né rrjet né gatishméri né minuta
dhe minutén mé té afért té rrumbullakosur.
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3 Pérdorimi

3.1 Drejtimi i flokéve

KUJDES! Pjesa e jashtme e pajisjes nxehet shumé. Mos e
prekni pjesén e jashtme prané elementit ngrohés.

KUJDES! Vendoseni pajisjen mbi njé sipérfage té forté, té
sheshté dhe rezistente ndaj nxehtésisé. Mos e vendosni
pajisjen mbi ndonjé sipérfage té buté ose jo té sheshté si
gilimat, rrugicat ose shtrojat e krevatit dhe mos e mbuloni
kurré.

KUJDES! Sigurohuni gé flokét tuaj té jené plotésisht té
thaté.

> B B

1. Ndizni pajisjen duke shtypur gelésin e ndezjes/fikjes pér 3 sekonda;
sigurohuni gé pajisja juaj té mos jeté e kygur.
— Ekrani LED ndizet né té bardhé.

2. Pas ndezjes, pa asnjé veprim, produkti do té kygé cgelésin pas 5
sekondash. Pasi gelési éshté i kygur, temperatura nuk mund té
rregullohet. Duhet ta shtypni celésin dy heré shpejt pér ta zhbllokuar.
Por mund té kryeni njé shtypje té gjaté te gelési pér ta fikur normalisht.

3. Caktoni temperaturén duke prekur butonin (03

— Ekrani LED ndrigohet dhe tregon temperaturén kur té jeté gati.

Rregullojeni né temperaturén mé té ulét herén e paré qé e
pérdorni

Rregulloni nivelet e duhura té temperaturés (3 cilésime) pér
llojin e flokéve.
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3 Pérdorimi

4. Krihni me krehér ose furge njé pjesé té flokéve rreth 3 cm té gjeré, duke
filluar nga gafa.

5. Drejtojeni furgén me njé lévizje té kujdesshme dhe delikate nga koka
deri né fund té pjesés sé flokéve. Shmangni krijimin e pérdredhjeve né

KUJDES! Mos i prekni elementet e nxehura sepse jané
shumeé té nxehta.

=h
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6. Mbajeni pajisjen né vend derisa flokét té nxehen.

- Kjo kérkon maksimumi disa sekonda.

Pérsériteni kété proceduré pjesé pas pjese.

Nése keni floké té trashé, mund t'ju duhet ta pérséritni disa

Mbajeni tufén e flokéve té tendosur né ményré gé té mos
krijohen pérdredhje.
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7. Pas pérdorimit, fikeni pajisjen duke shtypur celésin e ndezjes/fikjes.
Ekrani LED fiket.

e Kur jeni né udhétime, pér té parandaluar ndezjen e gabuar, vendoseni
gelésin né gjendjen e kygur.

e Kur gelési i udhétimit éshté né pozicionin e shkygur, ai mund té ndizet
normalisht.

e Kur treguesi i energjisé éshté né portokalli, ju lutemi karikojeni até né
kohé.
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Fiket automatikisht pas 30 minutash.

Kurré mos e lini pajisjen pa mbikéqyrje kur éshté né prizé.

Léreni pajisjen té ftohet né njé vend té sigurt.

Pér té arritur rezultatet mé té mira, sigurohuni gé flokét tuaj
té jené plotésisht té thaté.

il

3.2 Struktura e flokéve

Pajisja lejon cilésime individuale té temperaturés. Cilésimet e méposhtme
individuale rekomandohen pér té punuar mé miré me strukturat specifike
té flokéve sipas listés:

o Pér floké té hollg, té brishté, bjondg, té lyer. 160°C.
o Pér floké normalé: 180°C.
e Pér flokeé té forté, rezistenté e té trashé: 200°C.

m NEé rast té defekteve qé lidhen me pérdorimin e késaj pajisjeje,

ju lutemi kontaktoni me gendrén zyrtare té shérbimit né
qytetin tuaj.
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4 Informacione

4.1 Pastrimi dhe kujdesi

1. Para se ta pastroni, léreni pajisjen té ftohet plotésisht. Pajisja mund té
nxehet shumé; mund té duhen deri 45 minuta gé té ftohet.

2. Pastroni kasén dhe elementet e nxehura vetém me njé peceté té njomé
e té buté.

4.2 Ruajtja

e Nése nuk planifikoni ta pérdorni pajisjen pér njé kohé té gjaté, ruajeni
me kujdes.

e Sigurohuni gé té jeté ftohur plotésisht dhe té jeté plotésisht e tharé.

¢ Mos e mbéshtillni kabllin e korrentit rreth pajisjes.

e Mbajeni até né njé vend té freskét dhe té thaté.

e Sigurohuni gé pajisja té mbahet larg fémijéve.
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Najpre procitajte ovaj prirucnik!
Postovani kupci,

Hvala vam §to ste kupili Grundig proizvod. Nadamo se da céete na
najbolji mogudi nacin iskoristiti svoj uredaj koji je napravljen sa visokim
kvalitetom i vrhunskom tehnologijom. Iz tog razloga, procCitajte ovo
uputstvo za upotrebu i sve druge prate¢e dokumente paZzljivo pre
koriéenja proizvoda i sacuvajte ih za buducu upotrebu. Ako ovaj aparat
predate tre¢em licu, priloZite i ovo uputstvo za upotrebu. Pratite uputstva
obracajuci paznju na sve informacije i upozorenja navedena u uputstvu
za upotrebu.

Znacenje simbola
Sledeci simboli se koriste u raznim odeljcima ovog uputstva:

[i] Vazne informacije i korisni saveti u vezi sa upotrebom.
UPOZORENJE: Upozorenja na opasne situacije koje se
odnose na bezbednost zivota i imovine.

D Klasa elektro-izolacije.

@ RECIKLIRANI

\g RECIKLABILNI PAPIR



1 Vazna uputstva u vezi sa bezbednoScu i zastitom Zivotne sredine

Pazljivo procitajte ova uputstva pre koris¢enja ovog uredaja! Pridrzavajte
se svih bezbednosnih uputstava! Nepravilnom upotrebom uredaja moze
dodi do ostecenja.

Cuvajte ova uputstva za buduéu referencu. U slugaju da se uredaj preda
trecoj strani, ova uputstva moraju biti prosledena i novom vlasniku ili
korisniku.

1.1 Opsta bezbednost

o Cuvajte uputstva za upotrebu za buduce koris¢enje. Ako se uredaj da
trecoj strani, preverite da li je uz njega prilozeno uputstvo za upotrebu.

e Aparat je dizajniran samo za kuénu upotrebu.

e Uredaj nikada nemojte koristiti u kadi, tusu ili preko umivaonika
napunjenog vodom; niti njime treba upravljati mokrim rukama.

UPOZORENJE: Nemojte da koristite uredaj blizu kade,

tusa, kadica ili posuda napunjenih vodom.

e Ako se uredaj koristi u kupatilu, neophodno je da se mrezni utika¢ izvuce
nakon upotrebe, jer voda u blizini uredaja i dalje moZe predstavljati
opasnost, ¢ak i ako je uredaj iskljucen.

¢ Da biste obezbijedili dodatnu zastitu, preporucéuje se ugradnja zastitnog
uredaja na struju (RCD) s nazivnom zaostalom radnom strujom koja
ne prelazi 30 mA u kolo elektricne energije. Za savet konsultujte lice
koje vrsi ugradnju.

¢ Nikada ne prekrivajte uredaj, na primer peskirom.

e Uredaj se moze jako zagrejati. Nikada ne drzite kosu izmedu ¢cekinja
duZze od nekoliko sekundi.

e Kuciste uredaj moze se zagrejati ako se koristi duze vreme. U tom
slucaju ne dodirujte rukama i ostavite da se ohladi.

e Ne dozvolite da ¢ekinje dodu u kontakt sa vasim licem, vratom ili
glavom.

e Nakon upotrebe, iskljucite uredaj iz struje. Ne iskljucujte uredaj iz
uticnice povlacenjem kabla. Uredaj postavite na povrsinu otpornu na
toplotu i ostavite ga da se ohladi.
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1 Vazna uputstva u vezi sa bezbednoScu i zastitom Zivotne sredine

Nikada nemojte koristiti aparat ako je on ili mrezni kabl vidno ostecen.
Ukoliko se kabl za napajanje osteti, mora ga zameniti proizvodac,
servisni centar ili osoba sa sli¢nim kvalifikacijama da bi se izbegla
opasnost od strujnog udara.

Uredaj ¢uvajte van domasaja dece.

Ovaj uredaj mogu da koriste deca koja imaju 8 i vise godina,
osobe sa nepotpuno razvijenim telesnim, senzornim ili mentalnim
sposobnostima, kao i osobe koje nemaju dovoljno potrebnog znanja
i iskustva sve dok su pod nadzorom ili im se daju uputstva u pogledu
bezbedne upotrebe i dok shvataju rizike koji su obuhvacéeni upotrebom
proizvoda. Deca ne smeju da se igraju uredajem. Ciséenje i korisnicko
odrzavanje ne smeju da obavljaju deca bez nadzora.

e Nikada ne otvarajte uredaj ni pod kojim uslovima. Nijesu prihvatljivi
odstetni zahtjev po osnovu garancije za Stete nastale nepravilnim
rukovanjem.

Proverite da li mrezni napon na tipskoj plocici (na dréci uredaja)
odgovara vasem lokalnom mreZznom napajanju. Jedini nac¢in da uredaj
iskljucite iz elektricne mreze je da ga iskljucite iz uticnice.

¢ Nikada nemojte omotati kabl za napajanje oko uredaja.

Uredaj nikada ne upotrebljavajte u ili u blizini gorivih, zapaljivih mesta,
materijala i namestaja. Ne dozvolite da aparat dode u kontakt ili da
bude pokriven zapaljivim materijalima, npr. zavese, tekstil, tapete
itd. Pazite da aparat uvek bude na sigurnoj udaljenosti od zapaljivih
materijala i namestaja.

Ne stavljajte papir, karton, plastiku ispod uredaja.

Vodite racuna da je utikac¢ uredaja izvucete iz struje pre Ciscenja i
odrzavanja.

e Kada se uredaj koristi u kupatilu, iskljucite ga iz struje nakon upotrebe
jer blizina vode predstavlja opasnost ¢ak i kada je uredaj iskljucen.
Opasnost od opekotina. Uredaj drzite van domasaja male dece,
posebno tokom upotrebe i ohladite ga.

e Kada je uredaj priklju¢en na napajanje, nikada ga ne ostavljajte bez
nadzora.

Uredaj uvek postavite sa postoljem, ako ga ima, na stabilnu ravnu
povrsinu otpornu na toplotu.
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1.2 Usaglasenost sa WEEE direktivom i odlaganje otpada:

Ovaj proizvod je usaglasen sa WEEE direktivom Evropske unije (2012/19/
EU). Ovaj proizvod nosi klasifikacijski simbol za otpadnu elektri¢nu i
elektronsku opremu (WEEE).

Ovaj simbol oznacava da se ovaj proizvod ne sme odlagati
ﬁ zajedno s ostalim kuénim otpadom na kraju njegovog radnog

veka. Koriséeni uredaj se mora vratiti na sabirno mesto za
mmmm reciklazu elektricnih i elektronskih uredaja. Da biste pronasli ove

sisteme za sakupljanje, obratite se lokalnim nadleznim telima ili
prodavcu gde je proizvod kupljen.

Svako domacinstvo ima vaznu ulogu u obnavljanju i reciklazi starih
uredaja. Odgovarajuce odlaganje koris¢enog aparata pomaze u
sprecavanju potencijalnih negativnih posledica po zivotnu sredinu i
zdravlje ljudi.

1.3 Uskladenost sa RoHS
Direktivom

Proizvod koji ste kupili u saglasnosti je sa RoHS Direktivom Evropske
unije (2011/65/EU). On ne sadrzi $tetne i zabranjene materijale navedene
u Direktivi.

1.4 Informacije o pakovanju

Ambalazni materijali ovog proizvoda su napravljeni od
:“ materijala koji mogu da se recikliraju u skladu sa nacionalnim
- propisima o zastiti Zivotne sredine. Ne bacajte materijal
pakovanja zajedno sa kucénim ili drugim otpadom. Odnesite ih
do sabirnih centara za ambalazu koji su odredeni od strane

lokalnih vlasti.
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1.5 Informacije o iskoristenim baterijama

Ovaj simbol na punjivim baterijama/baterijama ili na ambalazi

oznacava da se punjiva baterija/baterija ne sme odlagati sa

obiénim kuénim otpadom. Za odredene punjive baterije /

baterije, ovaj simbol moze biti dopunjen hemijskim simbolom.

Simboli za Zivu (Hg) ili olovo (Pb) se navedeni ako punjive
baterije / baterije sadrZe vise od 0,0005% Zive ili vise od 0,004% olova.
Punjive baterije / baterije, ukljucujuci one koje ne sadrze teske metale,
ne smeju se odlagati zajedno sa kuc¢nim otpadom. Koris¢ene baterije
uvek odlazite u skladu sa lokalnim ekoloskim propisima. Raspitajte se o
vazecéim propisima o odlaganju otpada u vasem prebivalistu.
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2 Pregled

2.1 Kontrolni elementi

Pogledajte slike na strani 3.

1. Plasti¢ne ¢ekinje koje se ne zagrevaju
Zagrejani keramicki elementi
Jonizator

Dugme za uklju¢ivanje/iskljucivanje / Dugme za podeSavanje
temperature

LED ekran

Indikator baterije

Konektor za punjac

Dugme za zaklju¢avanje

Adapter

2.2 Tehnicki podaci
Napajanje: 100-240V~, 50/60Hz 0,5A;

LN

© 0N oo

I1zlazna jacina: 5,0V === 2,0A

Snaga: 10W

Klasa: |

Zadrzavamo pravo na tehnicke i modifikacije u dizajnu.

Vrednosti koje su date na oznakama postavljenim na vas uredaj ili
drugim Stampanim materijalima koje ste dobili sa uredajem predstavljaju
vrednosti koje su dobijene u laboratorijama, u skladu sa vaze¢im
standardima. Ove vrednosti mogu da variraju prema upotrebi uredaja i
uslovima sredine.
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2 Pregled

Parametar spoljnog napajanja

opterecenja

Proizvodac E-TEK Electronics Manufactory Co., LTD
Identifikator modela ZD010M050200EU
Ulazni napon 100-240V~

Ulazna frekvencija 50/60 Hz

Ulazna struja 0,5A

Izlazni napon 50V DC

Izlazna struja 20A

Izlazna snaga 10,0W

Prosecna aktivna efikasnost [ 81,17%

Efikasnost  pri malom | 79,51%
opterecenju (10%)

Potrosnja struje bez 0,064W

Tehnicke informacije o radu u rezimima niske potro$nje energije u
skladu s Uredbom EU 2023/826

POTROSNJA

Rezim ELEKTRICNE ,'\DAEIE'ST?,\(A%*
ENERGIJE (Vat)

Iskljucen 03 -

Pripravnost -

Rezim pripravnosti
s prikazom
informacija ili
statusa

Mrezna pripravnost | -

zaokruzZen na najblizi minut.

*: Period nakon kojeg uredaj automatski prelazi u rezim pripravnosti,
rezim iskljucenosti ili rezim mrezne pripravnosti, izrazen u minutima i
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3.1 Ispravljanje kose

OPREZ: Kugiste uredaja postaje jako toplo.
Ne dodirujte kuciste u delu koji je blizu grejnih
elemenata.

OPREZ: Uredaj postavite na stabilnu i ravnu povrinu
otpornu na toplotu. Ne postavljajte uredaj na mekane ili
neravne povrsine, kao §to su tepisi, prostirke ili posteljina, i
nikada ne prekrivajte.

OPREZ: vodite racuna da vam je kosa potpuno suva.

> DB P

1. Ukljucite uredaj pritiskom na dugme za ukljuc¢ivanje/iskljucivanje na 3
sekunde. Proverite da uredaj ne bude zakljucan.
— LED ekran svetli belom bojom.

2. Nakon ukljucivanja, bez bilo kakve radnje, uredaj ¢e zakljucati prekidac
nakon 5 sekundi. Kada je dugme zaklju¢ano, temperatura ne moze
biti podesavana. Morate brzo pritisnuti dugme dva puta da biste ga
otkljucali. Ali, dugo pritisnite prekida¢ za normalno iskljucivanje.

3. Podesite temperaturu pritiskom na dugme (.

— LED ekran za temperaturu svetli kada je spreman.

Pri prvoj upotrebi podesite na najnizu temperaturu

Podesite odgovarajuée nivoe temperature (3 postavki) za
vas tip kose.

] &

4. Ocesljajte ili ocetkajte pramen kose Sirine oko 3 cm, pocCevsi od vrata.
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3 Rad

5. Pazljivo i glatko pomerajte Cetku od korena do kraja pramena kose.
Izbegavajte da pravite pregibe na pramenu.

A OPREZ: Ne dodirujte grijuée elemente jer su jako vrudi.

6. Drzite uredaj na mestu dok se kosa ne zagreje.

— Ovo traje najvise nekoliko sekundi.

Ponovite postupak pramen po pramen.

postupak na istom delu nekoliko puta.

Pramen kose neka bude zategnut tako da se ne stvaraju
pregibi.

[i] Ako imate gustu kosu, mozda cete morati ponoviti ovaj

7. Nakon upotrebe, iskljucte uredaj talo Sto cete pritisniti dugme za
Uklju¢ivanje/Isklju¢ivanje. LED ekran se gasi.

e Tokom putovanja, kako biste sprecili nezeljeno ukljucivanje, stavite
prekidac u zaklju¢ano stanje.

e Kada je prekidac za putovanje u otklju¢anom poloZaju, uredaj se moze
normalno ukljuciti.

e Kada je indikator napajanja narandzaste boje, molimo vas da ga na
vreme napunite.

Automatski se iskljucuje nakon 30 minuta.

=]
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[i] Nikada ne ostavljajte uredaj bez nadzora dok je ukljucen.

E Ostavite aparat da se ohladi na sigurnom mestu.

Da biste postigli najbolje rezultate potrebno je da kosa
bude potpuno suva.

3.2 Struktura kose

Uredaj omogucava individualno podeSavanje temperature. Sledece

pojedinacne postavke se preporucuju za najbolji rad sa navedenim
strukturama kose:

e Za finu, lomljivu, plavu farbanu kosu: 160 °C.
e Zanormalnu kosu: 180 °C.
e Za jaku, otpornu, gustu kosu: 200 °C.

da kontaktirate zvanicni servisni centar u vasem gradu.

G] U slu€aju kvarova vezanih za rad ovog uredaja, molimo vas
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4 Informacije

4.1 CiSéenje i odrzavanje

1. Pre ¢isc¢enja pustite da se uredaj potpuno ohladi. Uredaj se moZze jako
zagrejati; moze proci i do 45 minuta da se ohladi.

2. Kugiste i grijuce elemente Cistite samo mekom vlaznom krpom.

4.2 Skladistenje

e Ako ne nameravate da koristite uredaj duze vreme, pazljivo ga odloZite.
e Vodite racuna da se potpuno ohladio i potpuno se osusio.

¢ Ne obmotavajte kabl za napajanje oko uredaja.

o Cuvajte uredaj na hladnom suvom mestu.

e Vodite racuna da aparat drzite van domasaja dece.
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